
; . 

.. . 

L. 

l 

IX. évfolyam. Arad, 1894. Október 19. Péntek. 2.42-ik szám. .. • • 

POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

SZ E R K ES Z T Ó S É C : ELŐFIZETÉS: Holyben l cSTre 12 fn, 1/ 1 éne 6lrt, 1/ 4 éTre K l A O Ó • H l V A T A L : 
u aradi 6e ceanádi egyeslllhaautak palotájában, iolduini. 8 frt, 1 hóra 1 frt. -Vidéken 1 éTJ'e 14 frt, 

1
/1 éTJ'e 7 frt. ARADI NYOMDA TARBABÁ G (az aradi és csanádi 

< • Kéziratokat nem adunk Tissz&. _lfc éTl'e 8 írt 50 kr, 1 hóra 1 írt 20 kr. egyeadU nautak palotájában.} 
HIRDETÉSEK: 8-hasábos petit aor egyszer 8 kr, m.inde• or e l • f c :D. - • z á %:c.: l.!:Sl.. következőnél 6 kr. Bélyegdij külön SOkr. ~yilttér sora20itr. 'l:' e l e ~o n. - • z á :cc.: l..!!!Sl.. 

. A pártonkivO/iek 
- Egy orazággyB.Mei képTiselőtől. -

· · Budapest, októbe.- 18. 

: _ A hadsereg nélkül maradt vezér, a ki 
hogy valahová tartozzék, szóröstöl-bőrós
tól a klerikál-feudális párthoz csatlako
zott, Szapáry Gyula gróf, a képtelen am
biczi6k áldozatainak, az önmagukat le
járt államférfiaknak szomoru képü alakja, 
az 6 schwarcz-gelb ujságjában kétségbe
esett, szivszaggató jajveszékelést követ el 
ama~ napról-napra sürubben s több-több 
v;:a.lószinüséggel felmerülő hirrel szemben, 
hogy a pártonkívüliek közül többen visz
statérnek a szabadelvű párt köt~lékébe. 

Azt mondja, hogy erkölcsi lehetetlen
ség a pártonkivülieknek a szabadelvü 
pártba visszatémiök, mert őket elvi el
lentétek kényszeritették a kilépésre, me- · 
lyek má .is fenállanak. Sokkal könnyebb 
ezt mondani, mint elhitetni a világgal ak
kor, mídön annak a pártválságnak a kö
rülményei,' mely a pártonkivülieket terem
tette, minden apró részletével együtt még 
élénk emlékezetében él mindenkinek, s a 
Szapáry 8chwarczgelb ujságjának hazudo
zásai ezen tények < egyszeru felsorolásával 
is öntnagukban csuffá lesznek. · 

·Először a · pártonkívüliek nem egy
szerre s nem azonos okok tniatt léptek ki 
régi pártjuk kötelékéből ; nem . egyakara
tu, sem egy elvü emberek ök, kik épen 
ezért tekintélyes számuk daczára sem al
kothattak politikai pártot. Szapáry Gyula 
és egy pát mágnás kreaturája - kiket 
m.iniszterelnöksége alatt juttatott a~ kép:.. 

~.r 11~radi r!Jözlöny'' tárczája. 
Ezer. év meseköltése. --

. Az ·igazi népköltészet legmélységeseb b 
forrásai a mondák és mesék. A vallási, a. leg
felsöbb lényről való . f9g4lmak, a nép érzelem· 
éli goa!fol&.tv~lá.gának első megnyilatkozá.s~i, a 
történelmi-i.'mlékek. első nyomai ezekben a 
a ftllOndálrrban és meaékben .vannak lerakva éa 
megörökítve. Ac életmódnak, társadalmi szo
kásoknak M az ezekben nyilatkozó különleges 
nemzeti i~lésnek elsö csiráit pedig_. ezeken a. 
meaéken éa mondákoa kivül .más kutfökben 
hiába keressük •. Az 'Clgynevezett irott kutfök 
már tisztultabb, magasabb müveltséget tárnak 
elé.nk1: mikor már az illető népfaj jóval tul 
v~ .. böloaö-korán. Ezek a szájról-szájra, nem

..._.--.-J~" ··· hagyoaul.ny ként átszármazott költészeti 
eml~kek -u. illető népfajnak igazi dajka-dalai. 
Eaek a me~ék ée mondák teh&t a nemzeti 
köcmllvelődés történelmének legelsö nyomai, 
amelyek visszavezetnek bennünket jóval me&z• 
nebb, '!-Zon tul, a hol a. történetírás fonala meg· 
szakad. -- · '· 

. ,_ A mese-költészetet ennél fogva kát szem· 
. pontból kell felfognunk, egyrészt mint kezdet• 
~. Iegea költészeti termékeket, a nemzeti költé-

. azet legprimitívebb .alkotásait, a malyekben a 
képzeJem játszsza a főszerepet és zabolátlan 
tarkaságban jelentkezik ; másrészről pedig 
mint a Jlemzeti történelem kutföit, a melyek· 
ben a. nemzeti hagyományok, történelmi té· 
nyek többnyire ._ caodáa dolgok vegyületében 

viselö maodátumhoz - a sértett . hiuság
ból és hatalmi pozicziók elvesztéséból 
eredő személyes gyűlölködés és engesz· 
tethetetlen, soha megnem alkuvó antago
nizmus miatt hagyta oda a szabadelvű 
pártot. Ezek abba természetesen soha 
vissza nem. térhetnek, miután a párt ke
belében, - melynek jóvoltából Szapáry 
Gyula gróf maga annyi ideig miniszter és 
nagy ember volt - árulást követtek el 
az által, hogy benn bujkáltak egy évig a 
párt kötelékében é.s ezen álló . esztendő 
alatt egyebet se tettek, mint annak egy
sége ellen intrikáltak és elpártolásra buj
togattak. Ezeknek az embereknek csak
ugyan nincs visszatérésük a szabadelvU 
párt kebelébe, de nem a politikai ellen
tétek miatt, hanem egyszeruen ~ért, mert 
az a köztisztesség legelemibb fogalmával 
ellenkeznék. Ezekhez az urakhoz · tartozik 
a derék Tibád, a ki Szapáry visszaléptével 
nem találta meg a számítását a. szabad
elvű párt kebelében és a jó<: Péchy Ta
más, ki azért haragudott meg a több
ségre, mert nem választotta meg ujra a 
ház elnökévé; .mindketten sokkal.·tovább 
mentek a szabadelvü párt .elleni .gyülöl
ködésükben, sem hogy becsülettel annak 
kebelébe visszatérhetnének. . . 

_ - A most <jellemzett disszidensek ·azon
ban csak egy kisebb töredékét képezik a 
pártoc~ ,kivül · jutott< képviselóknek. Egy. 
másik csoport, a puroszok · azon része,· 
melynek tagjai a kolompos frondórök . hi
tegetése folytán saját ,.pozicziójuk iránti 
tulságos aggályoskodás miatt; nem 
bizván a Wekerle-kormány sikeréhez sem 

itt-ott felcsíllá.m!anak, mint az aranypor a fö
venyben. Az ujabbkori történetirók kulönösen 
nagy buzgalommal és baimulatos sikerrel tanul
mányozzák ezeknek a csodás történelmi mou
dá.knak igaz jelentöségét. A világhódító római 
uralom és Rómának, az örök városnak meg
alapitóiról szóló mondák, a Romuius és Re~ 
mus, a farkas anya stb. meséknek helyes ér
telmezése egész iradalmaG teremtett Német
ors:cágban, malyben századunk legkiválóbb tu· 
dósai mérték össze éles elméjöket. Mindez 
elég érthetően igazolja az ugynevezett törté
nelmi mondáknak é11 meaéknek fontosaigát a 
történelem-irodalomra nézve. De nem lehet t&· 
ga.doi a többi fajta. népmondáknak és mesék· 
nek jelentőségát sem, melyek a tisztultabb iz
lés, országszerte divó szokások jelentőségére 
és eredetére nézve ny~tanak felvUá.gositást, 
Különösen azok a néprnondák és népmesék 
birnak nálunk jelentőséggel, amelyek a osa
ládalapitásra, a házasságkötésr~, · a családi 
életre ; a szülök és· gyermekek közötti vi
szonyril. vonatkoznak és pedig szerencsénkre 
ezekbfln a meaékben és mondá.kban osakugyan 
hővelkedünk is. Látjuk az ifju férfi ktudelmét, 
többször ember feletti vállalkozásait, mig ked· 
vesének, többnyire a nagy szépségd király
leánynak kezét megnyeri. Látjuk a leány nü
aégét a maga szüzi tisztaságában a legnagyobb 
női erénynyá magasztosulva, midőn még a hét 
fejti sárkánynyal és a leggonC?szabb mostoha 
ármánykodásaival, pokoli ter.veivel szémben is 
daczol. Látjuk az önfeláldoz"ó . .jó testvért és 
minden lépten-nyomon &Z igazság, __ bec~ületes7 

a szabádelvü párt együtt maradásához,
elhibázott számításból követték Szapáryé
kat. Ezek visszatérése ellen senkinek se 
lehetne< ellenvetése, a röstelkedés pedig, 
melyen a megtérés alkalmával tulesniök 
kell, egészen az ö privát dolguk. Altalá
ban pedig a puroszok kilépésének elvi el- · 
lentétekből eredő okot adni nemcsak tá-; 
jékozatlanságra, hanem a legnagyobb me
részségre is mutat, miután az 6 ismert első ~ 
irásbeli enuncziácziójukban nyiltan a sza- -
badelvU pártban állitólag uralkodó klik..: < 
kek befolyására hivatkoztak; és magukat 
egyébként W ekerle személye· és politiká
jával teljes összhangzásban levöknek val
lották. 

A ' pártonkivülieknek · . tekintélyesebb 
részét azonban a reverzalisták s azon kép
viselök képezik, a kik akár állásuk, haj- . 
lamuk, családi összeköttetésűk stb, miatt · 
a radikális egyházpolitikai törvényjavasla- -
tokat meg nem szavazhatták. Ezen tago
kat a pártnak tudvalevőleg azon határo
zata kényszeritette a távozásra, ·mely· sze
rint a reformjavaslatok ellenzése inkom
patibilis a. pártban- maradhatássaL Tud- -
juk, hogy ki provokálta ezen határozatot, 
ugyanazon ·Károlyi István gróf, a ki a 
Szapáry-Atiél frondnak titkos ügynöke:- . 
képen bent maradt a szabadelvü pártban 
s ennek disszolucziójára minden képzel
hető alkalmat és eszközt felhasznált. -
Ez· állitotta élére az elvi ellentétek meg
férhetlenségét és követelte az egyházpo- . 
litikai kérdésekben konzervative · gondol
kozó elemek kilépését, holott ezen ellen
tétek nem kényszeritették kilépésre a párt 

ség diadalát és a gonosz szándék, a bünöa tö
rekvések bukását. Mindez kétségkivül feleme· 
lőleg hat minden kedéiyrP.. Innét van az a -
régi közmondás, hogy a meséket és mondaikat 
a gyermek megérti, a felnöLt em ber okul raj~. 
tuk éa az öreg gyönyörködik bennök .. Ez.ek 
azok a költészeti termékek, a mely~ket min· 
denki, b&rmily müveltségü, bármily koru, bár
m~y rangu.,. legyen az illetö bármily életállás- .-. 
ban, megért és élvezni tud. A. gyermek elsö 
szellemi tápláléka, melyen az értelem és ke
délyvil&gának szarvei .kezdenek iemosodni, ki· ' 
fejlődni, mert ezek a mondák és mesék foglal
koztatjtok összes sso:ellemi tehetségeinket. Meg
hatják a kedélyt. Orömre, lelkesedésre gyujt- · 
ják vagy könydt fakasztanak szemünkben és 
részvétet, bánatot súvünkben a sorsüldözött; 
iránt. Foglalkoztatják az emlékező tehetséget 
a szövev~nyes mesék különösen pedig a tör
ténelmi mondaosoportok ; 'áplálják a. képzel
m.et és felköltik as érzelmet, az itéletet, a 
megfontolást. Ennél fogva éppen elllek a nem
zeti mesék és mondák Jegalkalmasabbak arra, 
hogy gyermekeintr á.rtatlan, hamisitatlan tiszta 
lelkébe átvigyük a nemzeti érzést, a nemzeti . 
iz!ést és a nemzeti hagyományok iránti szere
tetet, hajlandóságot és lelkesülést, mert wind
ezeknek közös többese lesz majdan az erős 
férfi-kedélyben a nemzeti érzés és az önfelál
dozó hazaszeretet, m1vel ezeket a legszentebb 
~rzelmeket nem lehet ám· átültetni a szivekhe, 
mint már .kifejlődött erős fákat, hanem bü:ony 
először melegágyat kell késziteni a szivben, 
azután ezeknek a.0 érzelmeknek csiráit, palán 
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határozata ellenére szavazó radikálisokat 
a nemzeti pártban és klerikálisokat a füg
getlenségiben. 

Hogy tehát a szabadelvű pártnak azon 
tagjai, kiket csupán az egyházpolitikai re
formok dolgában vallott ellentétes néze
tük kényszeritett egy ellenséges cselfo
gás alapján a pártból kilépniök, abba 
most vissza ne léphessenek, midön a szét 
választó momentum lekerült a napirend
ről, egyben pedig teljesen egyetértenek a 
többséggel, azt csak olyan vitathatja, a 
ki ugy állítja a dolgok menetét helyes
nek és igazságosnak, a mint az az ö vá
gyait és reményeit megvalósitan'Í. Tény
leg azonban a pártviszonyok egészen a 
helyzethez és a helyes politikai érzék 
impulzusaihoz képest fognak alakulni, nem 
pedig Szapáry Gyula gróf óhajtásai sze
rint. Ha a volt miniszterelnök az immár 
közel egy év óta párton kivül álló kép
viselökből maig sem tudott külön pártot 
tömöríteni, ha ezek ennyi idö alatt sem 
erezték szükségét vagy a\kaloms:zerüségét 
annak, hogy más ellenzéki pártok kebe
lébe lépjenek, annak nem adhatjuk más 
magyarázatát, minthogy csupán alkalomra 
várnak, mely a szabadelvű pártba való 
visszalépésükhöz hiciul szolgáljon, s több 
mint valószinü, hogy az egyházpolitikai 
reform-akcziók befejezése válságot fog 
jelenteni a pártonkivüliekre nézve. Ekkor 
fog majd kitűnni, hogy hanyad magával 
marad a volt miniszterelnök, s hány és 
mil} en tagokból fog állani a Szapáty 
párt. 

j. BELFÖLD. 
' A kir. udvartartás u idén is sok megbeszé-

-: lés t&rgyé.t képezte a. pénzügyi bizottságban. Eze-
j------Ket a "megbeszéléeeket" nem igen tartjé.k ildo-
- mosnak azon egyszerü okból, mert hiszen a szél-

1

111' söbaliak is elismerik, hogy a m. kir. udvartarté.s-
oé.l a paritás és dualismus terén minde-:1 tekintet
ben nagy haladás látható. J ól jegyezte me ~e a 
miniszterelnök, hogy az udvar réazéröl a legna-
gyobb figyelemmel vannak, nehogy a legkisebb 
oly -figyelmetlenség vagy mellőzés tört~njék, ami 
nem felelne meg M~~ogyarorszé.g közjogi hely-

' · zetének. -

U} flilspán. Sopronmegye tie v'ros f&ispánjává 6 
Feld ge S im o n Ödön alispán t nevezte ki, s a kineve• 
sés. már legközelebb megjelenik a hivatalos lapblUl. 

tá.it kell abba beültetni és gondos kezekkel 
továb.b ápolni. · 

Eppen azért különös hazafiai öröm és lel
kesedés fogott el, midön a~ A t h e n a e u m 
irodalmi és könyvnyomda részvénytársaság 
kiadásában megindult B e n e d e k Elek ki
váló magyaros érzésö és izlésft irónk "M &• 

g y a r M e s e- é s M o n d a v i l á g" ozimti 
öt kötetre tervezett irodalmi vállalata és abbol 
megjelent az első fiizet, a kitünő érdemü 
azerző tájékoztató soraival, a mely~öl meg
tudjuk, hogy Benedek Elek terve megirni a 
magyar nép Ill.esemondó hamgján a létezö 
és ma még meglelhető meséket, mondákat. 
éli regéket és pedig megirni a honfoglalás 
ezer éves ünnepÁra a szinét•javát ama me
séknek, mondáknak és regéknek, amelyeket 
a magyar nép költő tehetsége e z e r é v n e k 
leforgáaán teremtett. Már ez a har.afias vállal
kozás maga ís kUlönös méltá.nylá11t érdemeL Azt 
a bámulatos szorgalmat padig, amelylyel eze
ki>~t az ország mínden zegében-zugában a nép 
ajkán élő vagy a különtéle gyüjteményekben 
és folyóiratokban szátszórt és osakugyan ezek
ben a. vaskos kötetekben eltemetett meséket., 
mondákat öaszekereste, összegyUjtötte és csi
nos nyelveze~tel ujr-a megirta,. eléggé méltá
nyolni alig lehet. Es én még ennél a hangya
azorgalomnál is jobban bámulom Benedek 
Elek ügyességát és finom érzékét ezeknek a 
kölönbözö, egymátitól évszázadok által elvá
lasztiott korszakokból, az ország legtávolabb 
viriékeirlU származó és az ottani nyelvazoká
sokkal és felfogással elénk állitott meaéknek 

ARADi KÖZLÖNY. 1894. október 19. 

A reformtöbbseg a házban. van, melyet Wekerle n1iniszterelnök és 
Szilágyi igazságügyi miniszter államférfiui 

Budapeat, október 18• ékes szólás által töJ ténelmi becsre emel-
A többség, mely a képviselöházban a kedett beszédeikben, mesteri logikával ki

főrendiház által még el nem fogadott két jelentettek, hogy t. i. az igazi vallásosság 
egyházpolitikai javaslatnak visszaküldése ott virágzik legjobban, a hol az állam 
mellett van, már a tegnapi ü:és elején semmi kényszert sem gyakorol a vallási 
biztos volt. Ez a ref~rmtöbbs~g. ugyan- és egyházi élet terén, mert a nép őszinte 
azon ele~ekböl áll, mtnt a kepvtselöház- vallásos érzelme és igazi vallásossága 
ban els~ .~zben lefolyt tárgyaláskor, a1_:- legerősebben a szabadság üde levegöjé
z~l a k~lon~séggel, hogy a . szab~del~u ben fejlődik. Talán Apponyi is okul ezen, 
~art eros btzalm~ és szá~beh ereJ~ ts és pedig a pártkörökön kivül mindenütt 
~regbe.dett. , A f~ggetlenségt pártnak m~el-1 haladó irányban fejlödö népéletnek Ma-
hgencztára es ~zamra hatalmasabb resze gyarországon is látható tünetei által. Ap
Helfy Ignácz, a szabadságot szolgáló. re- ponyi gróf bámulatos negativ köTetkeze
fo,rmo~nak, a sz~badsághar~z óta ktpró- tességet nyilvánitott ~bban, hogy minden 
balt. htve altal Jel~ntette kt, hogy elf,o- előrehaladó parlamenti munka elé mes
gadJ~ a kormánr Javaslatát, melynek e~- terséges akadályokat tudott görditeni. A 
telmebe~. a, v~llas szabad . gyakortatárol magyar nemzet azonban már mit sem 
szó~ó ~orvenYJavaslatot UJab~ m~~on- akar tudni a politikai tehetetlenség e 
t~las ~egett a főrendekhez vtsszakuldet- férfiatlan rendszerének folyton ujból meg-
nt kén. . kiséreit becsempészéséröl. 

· Apponyt gróf nem változtatta meg tak- u, r Gá b Ká . l · Sá d 'f é 
tikáját és felfogását e kérdésben. A refor B tthgdon. Tor,d ' 0 Y~f ~ or gr~.k 5 

mokat, mint mindig ó is kivánja, de nem c .. a dy.hnázyt. fitva arll gro áe ten,, a 1 t a 
h ll h · el d l · 1 k 10ren t 1 re orme enes p r tsmere es 

a gat atJa aggo a matt, me ye et a é 't · 't lt 'k á 1 h tő t" 1 
c k 1 , · ás k l b E rvet tsme e e a m r meg e e s ure -

relOrmo megva ostt a e t enne. PP tl há lőtt é 'k It · 'kb · f • d'ház' ll 'k A · me en z e , m rse e es eszme en ugy, mtnt a oren 1 1 e enze , pponyt d b éd 'b · · 'll · t, é t 1 · c l k élk"l' é gaz ag esz e en vtsszautasttotta, J etve Js evesen r e mez1 a 1e e ezetn u ts - 1 ác lt ket ál 
h. h 1 k' a apasan megcz 10 a eze az agg yo-

get, mert tszen az, ogy va a 1 nem k t · · t 1 "k é hatá tt k' . . a a mtntsz ere no s rozo an t- · 
tartoztk valamely ehsmert vallásfelekezet- . . l t tt h k b. t t t r 
hez, még egyáltalán nem idézi elö szük- Je el~de .e~ 0

1
i5Y a ka dtne agJat he~es. 

· k, ll, 1 , é al szo t antassa ragasz o nak ahhoz, ogy 

l
sáeg llep a éva as ta adnslagé, vagy ppen v - az illető két javaslat változatlanul vissza-

se eness g vesze em t. k"ld 'k fö d kh · bb f u esse a ren e ez, UJa meg onto-
Wlassits Gyula képviselő, a ki a töb- lás végett · 

bi európai államokban létező házasságjogi · . 
törvények alapo:; tanulmányozása által e . Meg ~agyunk ~y~zödve, hogy ,a m1-_ 
kérdésben a jogi tekintély hirét szerezte ~uszter.elnok által ktfeJe~ett vá:,ako~ tel
meg magának, Apponyi gróf ismeretes Jesedm fo~ és a förendtház tobbsege al-
aggályaira ugyancsak megtelelt. kalmazkodtk a nemzet akaratához. 

Wekerle ·miniszterelnök -- kijelentette, 
hogy a konvencziónális hazugságok per
mánens nyilatkozatai közé tartozik az, ha 
egyeseknek valamdy felekezeten kivül ál
lását a vallástalansággal akarják felcse
rélni. Ellenkezőleg, a gyakorlati élet ta
pasztalata azt tanítja, hogy az ilyenek, 
mint pl. a nazarénusok és bizonyos bap
tista-felekezetek, gyakran mély vallásosság
gal vannak eltelve. 

· Az őszinte reformellenesek megczáfo
lására a legfontosabb és legmeggyőzöbb 
ellenérv azonban abban az igazságban 

és regéknek egyöntetö1 élvezetes feldolgozása 
körül. Annyir& óvatos, annyira vigyáz, hogy 
ezeket az eredeti né~költészeti alkotásokat ki 
ne forgassa eredeti Jellegükböl, hanem meg
hagyja azokat eredeti üdeségükben. Ha talán 
hasonlattal élhetünk, akként lehetne jellemezni 
Benedek Elek m&seirását, hogy abban a cso
korban, amelyet mese-gyöjteményében nyujt, 
csak a kötés mövészi, a virágok ellenben ere
deti üdeségökben megmaradtak, amint azok a 
mezön találhatók. Nt>m olyan szalon-mesék 
ezek, a milyeneket kölföldi rossz könyvek ré
vén nálnnk is sajno11, különösen a külföldi ne
velönök terjesztenek gyermekeink között, 
amely meaékben csak paraszt figurák vannak, 
de azoknak gondolkozás módja, izlése tiBzta 
urias és olyan mesterségesen készitett gyer
mekjátéknerelL Benedek Elek nem közöl 
egyetlen ilyen miivileg elöállított mesét, regét 
vagy mondát. Ezek mind a nép ajkán termet
tek önmi.guktól. Nincs szerzöjük, jobban mon
va szerzőik ismeretlenek. Erről tanuskodik en
nek a ne.gy vállalatnak most megjelent első 
kötete, melynek teljes ozime "Nagyar Mese
és Mondavilág. Ezer év meseköltése." Ez a. 
közel 6<X> lapra terjedő kötet 60 mesét tartal
maz, . malyeknek ozimei a következök: nA 
csodaszarvas" (A magyarok őseredetét ma~á
ban foglaló történeti monda) - "Az égig érö 
fa" - "Szép czerozeruska" - ,,A fekete ha
vas" - 11Erös Já.noa" 11Szép Palkó" - ,,A 
vitéz szöct" - "As aranyszörii bárány11 -

"Babszom Jankó'' - ,.A szalonna-fa.'' - "A 
oaoda-óra" - "Rózsa királyfi" - Bolond Is-

ORSZÁGGYŰLÉS.~~ 
A képviselöház Qlése. 

- Az "A r a d i K a z l ö D 1"' távirati tudóaitáaa. -
Budapeat, oldóber 18. 

Kezdete d. e. 10 órakor. 
Elnök : Bánffy Dezsö br. 
Jegyzők: Perczel Béni, Papp Elek és 

Sohóber Ernő. 
A kormány ré11zéröl jelen vannak: We

kerle Sándor miniszterelnök, Szilágyi, Feate
ticb gr., Andrássy Gyula gr., Eötvös Loránt 
br. éa J oeipovich miniszterek. 

Hitelesitették a mult ülés jegyzökönyvét. 

tók" - ,,Mirkó királyfi" - "A. béka" (A.z 
aranyhaju tündér királykisasszony) -,,Fekete 
ország" - "A va.sorrn bába" - "Az aozél
gyürü" - "A király nyulai'' - "Hammas 
Jutka" (A rossz fonóból lett királyné) - "A 
szegénye.nber hagedüje - "Az arany köles11 

- ,,A kicsi bojtár'' - A "Szerenose és Al· 
dás" - "Krisztus és az oláh pap'· - "Szóló 
szőlHS, mosolygó alma, csengő baraazk" -
"Vár és forrás" - "A lompos mt\dve" - "A 
csonka torony" - "Krisztue és a fösvény "sz
szouy" - "Az isten kardja" - "As uristen 
és Eva anyánk" ~Bukovinai csángó mese) -
"A táltos kecske" - "BálványoR vár" - "A 
tejkut." - "A hadak utja" - nMegölö lsté
fán" - "A mol~~r leánya.• ........ "Mi van a lá
dikóban ?" - "Ussed, üssed botocskám l" -
"A fazékfedö" (A három pomarano.) - "A 
zarándok és az lsten angyala• - "A két szi
vü királyfi" - "Béka királykisasszony"-- "A. 
két borsökröcske" - "Gácsera11 

- Rapsóné" 
- n Szerenesének szerencséje" - "figyó Dar• 
vitéz és Tatárvitéz" - "Három nemes le
gény" (A három szerenosepróbáló) - "Ven• 
turné" - "Melyik ér többet" (Három becse• 
dolog) - "A rászedett ördög" - "A vörös 
tehán" - ,,Jégország királya'' - "Az arany
gyapjas kosok" - ,,A tüz'' (Krisstus--monda) J 
- ,.A. szegény ember· kakas&" - "Világszép 
Ilon~:~.'' - "'l'áltos Jankó.'' 

Ime, roennyi régi isml'lrősünkkel találko
zunk a gyermek-szooából. Többről bizony már 
egészen meg is feledkeztünk és most annál 
jobbaD örülünk a viszontlátás miatt. C.akhogy -i 
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1894. október 19. 

A vallás azabad gyakorlata. 
Elnök: A j avatlat szövegében egy sajtó

hiba van, amire fölhívja a Ház figyelmét. 
Tudomásul vették. 
Sághy Gyula a katholikus vallásra nézve 

Ugron Gáborral tart, mondyán1 _hogy ~z a ja
vaslat azt helytelenül quahfikalJa. MaJd a fe
Jekezeten ki vúl állás ktfejezését kritizálja 8 
azt mondja, hogy ezt is helytelenül konczi
piálja a javaslat. A felekezeten kivül á~lóság 
nem a történeti fejlődésből, hanem a telJeS _és 
tiszta lelkiismereti szabadságtól _kö etkez1k, 
de ennek aztán ismét nem felel meg maga a 
javaslat. Osakhogy a lelkiismAreti szabadság
ból ts caak olyan konzekvenczíákat szabad 
levonni, amelyeknek gyakorlati értelmük van. 
Nálunk a felekezetnélküliség konzekvencziá
jának levonása egyenesen veszedelmes és épen 
ezért e. telekezetnélküliség kizárása nem visz
szaesés, amint &".t Viassies Gyula tegnap állí
totta. Oda ko n kludál, hogy a miniszterelnök 
határozati javaslatát. nem fogadja el. 

Horánszky Nándor a iavaslatnak minde
nekelött a felekezetnélküliségre vonatkozó ré
szét támadja. A vallásosság egyedüii m4rsék
löje a. nagytömegek indulatának, egyedül a 
vallásosság tartja. fön bennünk az erkölcsöt. 
Gyöngítstik az erkölcsök e feltét.Alét és meg
bontjuk a társadalom békéjét és nyugalmát és 
igy veszélyeztetjük magát az államot is. Ha 
a kathadra számára alkotná.nk, akkor értené a. 
roostani törvényhozási vállalko?.ást. De a tör· 
vényhozás köteles a gyakorlati élettel szá.mol
ní, ezt pedig ez a javaslat nem teszi, me_rt 
jelenlegi kisérletével veszélyes térre sodol'ja 
a társadalmat, Olyan absurdumok keletkeznek e 
javulat konzekvencziaiként, hogy érthetetlen 
a javaslat e részének fentartása. Ha. feleke
zetté alakulnak az emberek, lehet tanaikban 
olyan1 amit az állam nem hagyhat JÓvá. Te
hát előáll az eset, hogy a felekezetet nem en
llildélyezi az állam, de ba ezek eztán feleke
zetnélküliekké lesznek, ezt meg a törvény 
megfogja engedni. Ez abszurdum sehhez nem 
is járulhat hozzá. (Helyeslés balfelől.) Nem 
való egyébre ez a mostani erőlködés, mint· 
hogy kisegitsa a kormányt a zsákutczából, 
természetesen anélkül, hogy a törvény tör
vénybe iktatná a vallásszabadságot s hogy en
nek konzekvencziáit levonná teljesen. A mi
niszterelnök határoz&ti javasla~át nem fogadja 
e~ egyebekben már osak ~zért sem, mert az 
változatlanul javasolja a javaslatot visszakül
c!eni a főrendekbez. Hiszen a ft'lekezet nél
küli gyermekek neveléséről e javaslatban akar
tak gondoskodni, tehát maguk is változtatui 
akarták az eredeti szöveget.. Hogy mi ez, azt 
szóló nem érti, kéri tehát a miníszterelnököt, 
hogy hagyja ki a változatlan szót javaslatá.· 
ból. Erre nézve határozati javaslatot terjeszt 
be. {Helyeslés balffllől.) r~métli, a javaslatot 
elfogadja, de a fe:ekezet né-lküliség kihagyá-

ezek a mesék, azoknak alBk,jai egészen uj, va
lósággal ünnepi köntösben jelennek meg előt
tünk, mert a jó Benedek Elek teljelten ujra 
átdolgozta ezeket az ágról-végről összecsopor
tosított meséket. A hosszadalmasokat össze· 
vonta. és megélénkitet.te. A hiányosakat pedig 
kipótolta olyan figyesen, hogy ez az uj folt, 
toldás meg sem látszik rajtuk, mintha csak a 
fá.ba. ágat oltott volna.. Van ebben a tekinté
lyes kötetben régi történelmi monda. keresz· 
tény korbeli rege, de legtöbb olyan mese és 
rege, a mAlynek valóban nincs kora, mert 
mindig uj marad előttünk, pedig már öt.hat 
száz esztendeje forog szájról-szájra. A mese 
szövegének érdekességát csak emeli az a sok 
szép re.jz, a melyeket Széchy Gyulflo rajzolt a 
szöveghez. N ~melyik meaéhez két-három szép 
rajz is van, ugy hogy ez a csinos kötet, amel· 
lett, hogy mes_ekönyv, képes-könyv is, maly
ben magnkat a sikerült ábrázolatokat és érde· 
mes megtekinten·i. 

Külöoben a kötetnek külsö, rendkivüli di
azes kiállitása és valóban remek: kötése arra 
vall, hogy ez a könyv nem csupán a serdül
tebb gyermekek kedvenoz olvMmányának van 
szánva, hanem mint diszmunka is méltán 
igényt t~J.rthat minden jó magyar család . sza
lon-asztalán. Ezt az első kötetet épen Ilyen 
diszben és hasonló érdekes tartalommal gyors 
egymá_a utánban követn~ fogja a töb.bi négy 
kötet 1a, ugy hogy 1896 évre, a . mtlleun1U~ 
ünnepére előttünk lesz a mese- es mondavl• 
lágnak lehetőleg kimerítő k.önyvtára. A kötet 
ára diszkötésben csak 3 frt. DELTA. 

ARA Dl h.ÖZLOlfY. 

sával. Ezért kéri ha.tároza.ti javaslatának elfo
gadását. 

Körösi Sándor betegsége miatt nem 
vehetett részt az egyházpolitikai vitákban 
s igy engedeimet kér nézeteinek kifejezé· 
sére, annal inkább, mert t'lpasztalta, hogy 
a ház meghallgatta már sok egészséges 
tagjának beteg véleményét is (Zajos de· 
rültség.) Ö a Wekerle határozati javaslatát 
foga.dja el, még pedig változatlanul, mert ő 
változatlanul akarja a. javaslatot visszaküldeni 
a förendeknek. (Helyeslés.) Nem tart Ugron 
Gáborral, aki el is togadja, nem is fogadja el a 
javaslatot. (Derültség.) 

Ugron Gábor : Nem azt mondtam, hanem 
azt, hogy általában elfogadom, de részleteiben 
nem az egészet. 

Körösi Sándor: Hát akkor általánosságban 
elfogadja, de részleteiben csakugy fogadja. 
e~ hogy ~ javaslatból nem marad semmi. (Za
jos derültség) Az állam és az egyház elvá
la!lztásának czélját helyesli, mert az állam és 
az egyházak azövetségében soha sem volt, és 
nem is lehet soha s~:~m köszönet. Utal Macau· 
layra, aki igazán irja egyik müvében, hogy 
3(X) esztendő óta pl. a franczia történet nem 
mutat föl 20 esztendőt, malyben állam és 
egyház ne állottak volna egymással harczba.n. 
(Helyeslés.) A legjobb, a. legbölcsebb tehát 
ketté választani ezt az ősszeférhetetlen két 
elemet. A teljes vallásszabadságot ma. még 
nem tartja idöszerünek, mert elöbb még sok 
mindent kéne törvénynyel szabályozni. Neki 
elég a azabad vallás gyakorlata és ezért kije
lenti, hogy ö e. h á z a s s á g a 11 a b a d g y a
k o r l á s á. r ó l asóló javaalatot elfogadja (Za
j.,oa derültség.) 

Kemény Pál : N agyon jól van Sándo~ b~
osi ! Szabad házasság gyakorla.t l Ez az 1gaz1! 
(Zajos derült•ég.) 

Körösi Sándor : Kérem elvétettem : a vallás 
szabad gyakorl&tát értem. (Helyeslés.) Wekerle 
határozati javaslata mallett fog •savazni. (He
lyeslés jobb feiöl.) . . . 

Polonyi Géza egy budapeatl hrrlap ma1 
vezérezikkének a nyomán szóba hozza azt, 
hogy a kormány ebbe a java.slatba akarta be
levenni a gyermekek vallásáról szóló javaslat
ból a a felekezet nélküliségre vonatkozó sza
kaszokat. Most aztán az igazságügyi bizottság 
lefözésével, amelyben ugyanezt igérik, egy· 
szerilen változatlanul akarja a miniszterelnök 
a vallás szabad gyakorlatáról szóló javasle.tot 
elfogadtatni, élénken dflmonstrálva azáltal az 
egyetértést közte és az igazságügyminiazter 
között. Nem lehet tehát más a ezé~ mint 
az, hogy a módositásokkal a kormány a főren
diházban akarja a javaslatot megváltoztatni. 
Ezt nem helyesli és épen azért, a beadott két 
javaslat mellözésével a javaslat részletes tár
gyalását sürgeti. (Helyeslések a szélsőbalolda· 
lon.) Azután szóba hozza a kath. autonomiát, 
amelyet rég óta igér a kormány, de amit 
még mindig nem akar m~>gcselekedni, de amel
lett megengedi magának, hogy a kath. alapo· 
kat kortes czélra. használja.. (Helyeslés bal· 
fe !öl.) 

Fenyvesay Ferencz a miniszterelnök hatá
rozati J&Vaslatát megszavazza.. Tulajdonkép 
azonban azért szól, hogy feleljen Polónyinak 
vádjára, mintha a kath. alapokat a kort'!s 
czélokra. he.sználták volne. föl. Ott az ellenőrző 
bizottság, ha az valami hiányt tapasv.tal, ám 
szoljon, de osak gyanusitással előállni, e.z nem 
járja. Egyébként pedig amit a kormány a 
kongruában igért, e.zt megtartotta. (H~:~lyeslés.) 

Polonyi Géze. személyes kérdésben szólott. 

• 
Budapest, október 18. (haját tndósitónk 

távirata.) A &épviselöházi ülés további foly". 
máról tudósitónk a következöket sürgönyzi: 

Eötvös a javaslatot védte nagy tet
szés mellett. Péchy ellene beszélt ajavas
latnak. Berzeviczy ráfogásnak bélyegezte 
Polónyi vádját a közalapokról. 

KÜLFÖLD. 
A belga király aggodalmat A miniszterta

nácsbe.n L í p ó t király nagyon keserü sza· 
vakban nyilatkozott a korábbi, B e r n a e r t· 
k o r m á n y politikájáról. Az uralkodó sze
rint csak ez a míníszterium &.7. oka azoknak 
a sikereknek, me:yeket a szooziáliatnk az 
imént megejtett választásokon aratte.k. Lipót 
király nagyon komor szinben látja a jövőt és 
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a helyzetet fölötte komolynak 
t e k i n t i. Szarinte nem kellett volna. az ál
talános szavazati jogot behozni mindaddig, 
mig e. népet erre ki nem nevelik. As eaet~ 
ben, he. a. pótválasztásokon a klerikálisok mind 
a tizennyolcz brüsszeli kerületet mAg nem 
hódítják, olyan lesz a helyzet, hogy a király 
nem tehet egyebet, mint hogy, f ö l o a z
latja az uj parlament et, 

A beteg czar. Kopenhágá.ból érkezett táv
iratok szarint a czárt jelenlegi állapota uta.zásra 
egyáltalán képtelenné teszi. A ozár állapotá
ban olyan f e l e t t e k e d v e z ő t l e n t ü
n e t e k mutatkozta.k, malyekre a betegség 
jelenlegi atádiumában egyáltalában nem szá-
mítottak. Ez inditotta a Livádiában agybe· 
gyült orvosokat a pétervári hivatalos lap kii· 
lön kiadásában kiadott, ismeretes nyilatkozatra, 
mely által e. komoly helyzetre való tekintet
tel, fedezni óhajtották magukat a nyilváno•· 
ság előtt. 

ID Ó .T Á.B.Á.S. 
Lilgnye•ás: reggel 'l órakor 764.5 milliméter, dél· 

11tán :! óraitor 761.7 milliméter. Hö•ilnilk: reg~rel 7 óra· 
kor ce + 5.0, déluW1 :l óraKor C" + 18.4. siel lráaya 
is IAjl: re~gei 7 óra.Ior DK. 4. délután 2 óraitor K. 5. 
Felhőzet: reggel derült, déluLán derült. Caapadek u a.tób-
bi 2-i órában: O milliméter. . 

mó.JóSLAs. 
A C!Qolld •e~orolog-iai iacézemek ÁNoli!'& killdöCt 

támacai 8zerillC a aai ll&prÁ & lr:óvetiteii:Ö idöjáráa várnc.;ó: 

- Október 19. -

Borus. - Nyugaton csapadék. - H5emelkedés. 

HIREK. 
Október 19. Péntek. R6m. kath. naptár: Aik. Péter. 

- ProteP.táns naptát•: AJk. Péter. - Görög-keleti naptár 
{október ':'.): Szergius. - A nap kél 6 őra 9 perezkor, 
nyugszik 4 őra 49 perozkor. 

~zabadl!ut.r;hareú emléktáreyak OHZá• 
jtOt!l mnzeuDia (szinházépii.Je;. ll-iit emeiec\ n'uva van 
mindennan délelőtt lQ-12 áll délután ll-ó óráig. B e •le
a ee d i j t a l a n. 

Kölel!ley-Köaynar nyina T &D szerdáa tie nom• 
baton 8--t-1g és péncecea ll-12-u:. Jielflaeg : Polgári 
ieitoia, földez\n;. 

Vonatok közlekedése. 
- Érvényes 1894. áTi október hő 1-töl. -

ARADRÓL J ARADRA 
Bwlape f.U indul: BudapM jtJ.ól lrlt.«Wi:: 

Nagyvárad reggel 5.18 Vv. Csabáról reggel 9.10 
Szolnokig d. u. 3.56 Nagyvárad este 8.-iZ 
Gyorsvonat reggel 8.20 Személyvonat reggel 6.10 
Személyvonat d. e. 11.30 Személyvonat d. u. 3.1)5. 
Személyvonat este 9.4ö Gyorsvonat este 6.5ö 

Errlé/y j.U: Erd/lg jeMl: 
Személyvonat reggel 6.35 Soborsinröl reggel T.-
Soborsinig d. u. 2.30 Gyorsvonat d. e. 8.10 
Szeméipanat d. u. 4.30 Személyvonat d. e. 11.-
Gyorsvonat este 7.05 Személyvonat este S.öb 

T~r fell: Temuoár feJJJl: 
Vegyesvonat reggel 6.20 Személyvonat d. e. 10.43 
Vegyesvonat d. e. ll.Sfl Vegyesvona\ d. n. 8.4-4 
Személyvonat d. u. ó.- Vegyenonat este 10.::.& 

Szeg«l fdt: Su4«l felől: 
Szemé~ponat reggel 5.- Személyvon-li reggel 8.50 
Személyvonat d. e. 9.- Személyvon \t este 6.46 
Vegyeavonat d. n. 4.20 Személyvontit eeto 10.-

Gw..w.o- f,U: GwrMottcz jttUJl: 
Személronat reggel 6.40 Személyvouac reggel 8.-
Személyvonai d. u. 5.28 Személyvonat eeto 6..60 

_ V egyeavonat d. n. 12.30 V egyeno11&S d. e. 1\.43 

- Állami köbánya Ar•dmegyében. A Dn· 
na-Tisza-Körös közötti transversalis állami 
közu~;nak - amely Bajánál kezdődik és t. 

magyar alföldön. nevezetesen Félegyháza., 
Csongrád, Sz eu tes, · K un-Szt.-.Márton, Gyuláu 
át Er d ö h e g y i g (Aradmegyében) megy, a 
malynek hoszsza mintegy ~00 km. - épitési 
munkálatai mindenirányban igen előre halad
tak, &mennyiben a fóld'll.unka elkészitése részinti 
vállalati uton, részint házi kezeléaben már fo
lyamatban van, részint pedig a legközelebbi 
napokban megkezdik. A szükséges terméskő 

és zuzott kaviosot, min~ már említettük, három 
ujonnan épitendö és berendezendö k 6 b á ny a 
fogj& szolgáltatni, E három kőbánya N agy-Bá
tony (Hevesmegye), Tarc~al (Zemplénmegye), 
Os u cs (Aradmegye) közeégek hatál-ában fog 
létesittetni. Az állami köbányák igen nagy 
üzemre fognak berendeztetni, mart tervbe vau 
véve, hogy egy, esetleg két vonat szállitmány 



1Q&QC. •• c;_, 
(. ---~·~--- -- . ~·. ~-·---- -------- ,. ,- --- --- . 

l ~4~--------------------------~--------~A~R~A~D~I~K~Ö~Z~L~Ö~M~Y~·-·------~----------------~l~~~ok~t~6b=e~r~1~9~. 

l 
.t, 

f 
l 
l 

·f 
l 
' 

nak kell naponkint indulni, hogy a nagy mtl.ut 
1896. év végére készen lehessen. Ily nagy 
'terjedelmü utépítkezés hazánkban még nem 
végeztetett s az egész végrehajtás ás épitkezéa 
a legujabb vívmányok fölhasználásával fog 
történni, igy pl. a zuzott kavica lehengerlése 
végett 10 drb, legujabb rendszerd gőzhengqr 

is fog beszereztetni. Az összes költségek a 
nagy Tisza-hid kivetelével, melyuek kiépítése 
későbbre marad, a és tél m i ll i ó fo r i nit. 
tal vannak elöirányozva. 

- Minta a szoborrácsozatról. A vértanu
azobor rácsozatra kiirt pályázat - mint má.r 
jeleztük - lejárt, s több vállalkozó akadt a 
munka teljesitésére. Ezek egyike már fel is 
küldte a maga mintáját a polg!i.rmesterhez. A 
minta az elöszobában áll. Egyazerü. fekete 
rács, komoly, de nem azobor köré .való,: ha 
másért nem azért is, mert nagyon magas. A 
bizottsági tagok e véleményen vannak róla. 

.. ~- A csendörség vizsgálata. Tegnap uta
zot' el Aradról S t e s s e r György, m. kir. 
csendörezredes, ki az itteni szárny megvi&sgálí.
sára küldetett ki. Az ezredes előbb a kerületbaz 
tartozó örsöket vizsgálta meg, majd a 8zár· 
nyat, 8 a mindenütt tapasztalt rendről a leg
nagyobb elismeréssel nyilatkozott, amire bi
zonynyal böszkék a mi derék caendőreink. 

7'"' Ellanörzö szamlék. Tegnap kezdődtek 
meg A r a d o n az ellenörz<S szem!ek; melye· 
ket a várban tartanak meg. A szemlére szá
mos tartaMkos volt behiva. A szamláken 
aa első napokban a .helybeli, majd • vidéki 
illetőségüek kerültek ellenőrzésre. A. szemlék 
f. hó 23-án tejezö:lnek be. 

- Az aradi és csanádi egyesült vasutak 
K o v á. o s h á z a állomásától R ef.. D o m b
e g y h á z i g vezetett keskeny vaganyu 
gőzmozdonyu m e z ö g a z d a a á. g i i p a r
v a s u t n a k forgalomba helyezésére a ke
reskedelemügyi miniszter megadta az enge
délyt. Egyidejűleg jóváhagyta, hogy a vasut
üzem részére engedélyezett telephonvezeték, 
a kovácsházi főszolgabirói hivatalba is beve-

---...-zettessék. Ugyanosak ezen vasut ozéljaira szük
séges köv.utaknak átengedése tárgyában a 
törvén7,hatósá.gi bizottság á.ital hozott határo
satot JÓváhagyta, a határozat azon részére vo
natkozólag azonban, mely a 11zóban levő vasut· 
vállalatnak a közuti alapból, a kikötölt felté
telek mallett esetleg törzsrészvények jegyzésa 
által való segélyezését kilátásba helyezi, -
elhatározását azon időre tartotta fenn, midön 
ezen vállalatnak közérdekü vállalattá. leendő 
átalakulása be fog következni. 

- ·Jogot hallgató aradi kisasszonyok. Mint 
lavelezönk írja, a kecskeméti jogakadémia az 
egyadüli főiskola ma az országban, amelynek 
női baliratói is vannak. C u r t u t i u Hermin 
és Valér kisasszonyok, C u r t u t i u Mózes 
a r a d i ügyvéd leányai ugyanis mint r e n
d e a h a l l g a t ó k vannak beiratkozva am 
intézetbe és szorgalmaaan hallgatják az elő· 
adásokat, bár még egyáltalán nem bizonyo&ak 
abban, hogy diplomájuk alapJán {ls tudomá
nyukkal a magyar igazságszolgáltatást azol· 
gálhatják. Egyébként lehetséges, hogy ez 
nincs is szándékukban. 

- Az ekvitáczió Aradon. Ismét nyernt to, 
élénklégben Arad város tá.raadal.ma, ameny• 
nyiben -a köz6a hadsereg 7. lovas-dandárisko
láját - mint irtuk - Aradra. helyesték, hol 
áprili• v~~teig marad. Am ekvitáczió a os. N 
kir. gyalogság tisztjeinek ama részét képezi 
ki, akik esetleg aegédtiszti Bl!lolgálatot teijesi• 
tenek, vagy előhaladásukhoz a lovaglás meg
tanulását szükaégesnek találják. Az ekvitáozió 
tagjait, kik tegnap érkeztek meg, a helyben 
állomásozó huszártisztek ünnepélyesen, diss• 
ben fogadták. 

- Hol vizagáznak az önkéntesek P A had~ 
ügym1niszter legujabb rendelete szerint a he
tedik h&dteathez tartozó lovassági önkéntesek 
ezentul K-ssán, a tüzér-önkéntesek pedig 
Nagy-Szebenben járnak az egyéves önk. ia
~olába. A szekerész-önkénteseknek jövőre 

csakis Budape&ten, Bécsben és Prágában lehet pedig azza.l a könnyebbséggel, hogy - z a i d 6 
azolgálni. nem lehetett a tolvaj, mert annak tiltva vu aer• 

- Roncsoló toroklob. A hideg ködös na- tést enni. 
pokkal kezdödnek a mindenféle torok-beteg- - Meglopott kereakedö. Ko h n Alfréd 

b o r os j e n ö i kereskedőt - mint onnan 
ségek, melyek elől alig tud védekezni az or- írják nekünk _ a hét folyamán megloptálL 
vosi tudomány. S i m á n d o n - mint leve- Az üzlet ajtaját feltörték éa miután a kézi 
lezönk irja - fellépett a toroklob és négy pénztárban nem találtak semmit, több, eseké
eset köz ül k e t t ö me g i a h a l t. lyebb értékü árut vittek el magukkal a mind

- A badsereg köréböl. Ö felsége az elsö eddig ismeretlen tettesek. 
osztályn vaskoronarendet adományozta :B 8 0 h- - Hova lettek a lovak ? B o r o 8 j e n ö i 
t o l s h e i m Antal báró altábornagynak, a levelezőnk irja: P o P a Tó gyer és J e r ko-
13. hadtest parancsnokának és zágrábi ve- s á n Mikuláj gazdáknak egy éjjel lopták el a 
zénylő tábornoknak és L 0 b k 0 w i t z Ru- lovait. Valószínű, hogy egy 'iliDt>er a két ló 
dolt herozegnek, a 4. hadtest parancsnokának, tolvaja. Eddi~ még nem sikerölt kinyomozDi 
budapesti vezénylő tá.bornoknak, mindkettönek az ismeretlen lókötőt. 
a. harmadosztályn h&di ékitménnyel, továbbá - Véres azarelmi tragédia játszódott le 
Ü x k ü l-G y ll e n b a n t Sándor grófnak, a mult vasárnap Karlova torontálmegyei köz-
2. hadtest parancsnokának és bécsi vezé&ylö ség ben. Egy G y u r i os i n Stevo nevezetö 
tá.bornoknak, és Galg6ozy Antalnak a 10. h&d- odavaló fiatal szerb legény beleszeretett 
test parancsnokának és przemyali v ez ény lő tá- V u i t a Gyura gazdag paraszt gyönyörö azé p 
bornoknak, utóbbinak a harmadik osztályn leányába s a leány viszonozta & legény sze• 
hadi ékitménnyel. rel!nét, de az apa mit se akart tudni kette

- Áporkai Eutl Aradon van. Nem sze- jüknek házasságáról. Torontáli szokás azerint 
a legény egyszertien megazöktette a leányt 1 

mélyi hir akar e• lenni, ·csupán dokumentá• pár napig boldogan éltek el(tyütt, a midőn 
lása annak, hogy a testvéri szeratetet a hideg egyszerre ose.k megjelent az apa. a erőszakkal 
muszka klima sem tudJa elhervasztani. Mert visszavitte haza a leányát. Ez a csufaág vég
A p o r k a i Eszti az. aradi azintársulatnál telenül elkeserítette a legényt, mert a lány• 
müködő növárét jött meglétogatni éa . pedig szöktetés azon a vidéken jóformán bevett 

népszokás e rendszerint házassággal amokott 
egyeneseu Szentpétervárról, az ornsz főváros- végzödni. Boszut esküdött a szivtelen apának 
ból. Aporkai Eszti, a Dagyou szép asszony tá- s pisztolyt vásárolva, elment vasárnap a tem
volléte alatt osak megszépdlt, mondb.atni plom elé. Mikor Vuita elhaladt mellette, oda· 
megfiatalodott, a nagy feltünést keltett, midőn azólt neki, hogy pár szava volna hozzája, de 
végig koosizott az A. 0 d r í. 8 8 y-téren. Ara- az öreg durván visnautasitotta, mi:e a legény 

előrántotta & pisztolyt éa rálőtt Vuitsra, a ki 
don pár napig marad, aztán - amint halljuk jobb szem~n találva, holtan rogyott össze. Az 
;_ vi&s7ó&Utll.zik 1Szentpétarvárra, hol egy szin- elrémült gyilkos ekkor haza rohant a mellbe 
társulatnak a tagja. Azt is. mondjá.k, hogy üd- lőtte magát A Nagykikindárol odahivott vias• 
vözletet ia. hozott a meas•• idegenból az öreg gálóbiró még kihallgathatta, de ezután pár 
Panyitzkynak. órára meghalt. 

- Az uj sommás eljáráa. Az uj somtnú - Pályázatok. Német tolml.csi illásra a zó-
eljárás tanulmányozására Berlinbe és Borosz- lyomi járásbiróságnál 2 hét alatt ; aljegyzöi áiJásra 
lóba október 21-én elutaznak : dr. I v á. n k 0 • a zombori törvényszéknél 2 hét alatt; jegyz6i ál· 
v i 0 8 Sándor, dr. N y i 1 a 8 8 y Pá.l, R 8 i- lásra. a kézdi-vásárhelyi törvényszéknél 2 hét 
n i g e r J akat>, dr. R ó 8 a Izsó, dr. S z Í· alatt ; 2 oznkorgyá.ri ellenöri áiU.ara. a pénl'ilgy
v e 8 8 y László, dr. W é gm a n n Ferenoz miniszteriumnál nov. 2-áig; fogházörm&~~teri ál
szegedi ás M u n k á 0 8 i- Béla éli dr. W i 1- láBra • fiumei törvénysdknél nov. 80-ig. . . . ~·. 
h e i m Arnold hódmezővásárhelyi ügyvédek. 

- Uj honpolgár. K o h n Alfréd b o r o s
j e n ő i lakos tegnapelőtt tette le Sz a t h
m á. r y Gyula kir. tanácsos, alispán előtt a 
magyar honcssági esküt. Egy magyar honpol· 
gárral megint több van, 

· - Egy uj vasutépitéa biztositva. N agy
Szent-Miklós képvtaelötestülete & N.-Sz.-Mik· 
lós-Apátfalva, makó-vásárhelyi vasuthoz köz
lekedéasel majdnem egyhangulag sz á. z e z er 
fo r i n t hozzájárulási költséget szavazot~ 
meg. Ezzel most már a temesvár-sz.·miklósi 
v~sutnak kiépítése A p á t t a l v á i g bizto
sttva van. 

- Megégett gyarmakleány. A vétkes gon
datlanság egy ujabb, ártatlan áldozatáról ad 
tud6sitá.st N.-h 1 lm á g y i levelezönk. S z i r
k u c z a Adám e a u o si lakós két éves kis 
leányát otthon. hagyta e"yedill & nyilt tüzhely 
mellett. Mi természetesebb, minthogy a kis 
leány a ttizzel kezdett játszani, miközben ru
háj&. lángott fogott és ö maga oly nagy égési 
•~beket szenvedett, hogy pár órai kinos •zen
vedés után m e g h a l t. A gondatlan · szülő 
ellen viugálatot inditottak. 

- Késel6 suhanczek. Ott mulattak a legé
nyek R a k s z a l a Miknláj nagyhalmágyi 
koroamájában, a mikor valami legényvirtoson 
összekaptak M o c z i k a Gyor~ye és D e r e u 
G~vrilla, malynek az lett a vege,· hogy Mo
ostka. elörá.ntotl.a kéllét fti.oeizma Rzá.rból és 
ayeléig hátába döfie· Dereu Gavrillá.nak, ki 
állóhelyében öaszeiogyott.. A késelő suhanczet 
a caendörség riJgtön elfogta, sériilt.et pedig 
gondozás alá vették. 

- Elmaradt dJsznótór. Z d r i n k a SAndor 
b o r o 11 j e n ö i gazdánál vagy, két hete · nem 
beszéltek egyébr611 ,mint arról a" disznótorrol, 
melyet akkor fogn•k t111rtani, ha majd a azépen 
hízó koczát le fogják vágni. Már napot is tbtek 
ki mikor es a nagy esemény véghez fog menni1 
még a meghívandókat is kezdték össz~állita.ni és 
most egyszerre vége mindennek. Valami gaz kó· 
pé, éSetleg kópék egy éjjel a hét folya.mán ellop
ták a kocsát. A nyomod.a erlSaen folyik, még 

HYMElf. 
Frölich Nándor derék aradi iparos el

jegyezte G r ü n e r Anna kisasszonyt, Grü
ner Manó tauozi kereskedő kedves leányát. 

GY A..SZROVAT. 
t Rónay Alajos. A Rónay családot i&mét 

nagy gyász érte. Kis.zombori R ó n a y Ala
jos hosszas azenvedéa után meghaltf. hó 17-én. 
A halál~setre vonatkozó gyászjeleutéa igy 
hangzik: Zombori Rónay Mihály ca. éa kir. 
hadnagy a Gr. Nádaady 9 ik huszá.!'ezredbeU 
és. zombori Rónay Elemér joghallgató ugy a 
saJát, mint az összes rokonság nevében fáj
dalomwel jelentik, hogy szeretett és felejthe·· 
tetlen édes atyjuk zombori Rónay Alajos azer
dán, f. hó 17-én délelőtt háromnegyed 10 óra· 
kor a halotti szentségek fölvétele után életé
nek 53-ik évében, hosszas sz.1nvedéJ után el
hunyt, A boldogultnak hült tetemei folyó hó 
19-én délelőtt 10 órakor fognak a róm. kath. 
egyház szartartásai szerint beszenteltetni és a 
kis-zombori sirkertben levő családi airboltban 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engeaztelő 
8zentmiseá.ldozat pedig pénteken, f. hó 19-én 
délelőtt 1/ 1111 órakor fog a kis-zombori kegyuri 
templomban a .Mindenhatónak bemutattatni.
Kis·Zombor, 1894. évi október 17. 

SZINHÁ.Z, IR.ODALO!il.lll1tVÉSZET •• 
A szlnház mOsora: 

Október 19. (Péntek) C h a r li e n 6 nj e, angol Yig.. 
játék. (Másodszor.) 

Október 20. (Szombat) A t 6 • e d t n ll, opera: 
Október 21. (Vasárnap) Délntán: Allatuelidi_. 

i ll n&, bohózat. Este: 8 t r ik: ke, népuinmi. 

A Charile nénje. 
..:... Angol bohózat 8 feh·onáeban. Irta: B r a n d o n Tho
mae j forditotta: Fáy J. Béla j azin:re kerilli Aradon elö

azör lSH. október hó 18-áD. -

(b.) Ötletes, feltaláló képességbezi gazda,:t· 
emb~T lehet ez a Brandon Thomae, hogy a 
bohózatában olyan eredeti telfogással igyek
szik hatni, mely még egyetlen azinmfiirónak 
sem jutott am eszébe, s ezáltal Brandon ur el· 
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1894. október 19. 

érte azt, hogy kellAmes perezeket szerez a sok 
szomoruság után kaczagni vágyó publikum· 
nak, s hogy jó ideig meglehetős mennyiségü 
tantiemet vág zsebre a világ különbözö orszá
gainak még külöobözőbb direktorait.ól. 

N em az irigység sz61 belőlünk, mert a 
szerzö tényleg rpegérdemli tisztességesen vég
zett munkájáért a honorá.riumot, söt a tapsot 
is, amit erre ráadásul kap, de azért mégis ki 
kell mondanunk, hogy Brandon ur kitüuö fe
'ketekávéjába sok czukrot talált. tenni, s igy 
nem csoda, ha olykor-olykor émelygést érea
tün.:t'. 

Egyik-másik élcze a.jóizlés rovására megy, 
minden hatása mallett is, a ha az előadás en
nek daczára nivón maradt, ugy az egyes egye
dül az el/Jadó személyzet érdeme. 

A darabról mesét adni nem lehetatlen, de 
mindenesetre hálátlan dolog, mert ez elvenné 
az érdeklődés élét, az illuziót, melylyel kell a 
darab iránt viseltetni akkor, midön azt az em
litett kisebbmérvü hibák daczára a legmele
gebben ajánljuk a közönség figyelmébe. Most 
csak annyit mondunk kóstolóba, hogy a Char· 
Jie nénjét voltaképen férfi játsza végig, nöru
hában, probára téve ezáltal nevető idegeinket, 
hogy ez a nő-férfi a legmulatságosabb hely
set~kbe kerül ve, rengeteg h ahotát idéz el ö 
fenn és alant. Végül a párok (négyen) egy
bekelési ünnepélyra készülnek, amint hogy ez 
illik egy jóne-velésü bohózat, avagy vigjáték 
zárójelanetében. 

A czimszerepet F 6 r i s 8 Pista, ez az ál
taláno8ao kedvelt komiku8 adta, s a reá. r<Ítt 
feladat nehézségeivel megküz:lve, valóban 
figyelemreméltót produkált, a külsö siker leg
zajosabb jelei mellett. M.ú.r szinreléptekor taps
sal fogadták, melyböl az előadás végeig bő
•en volt része. 

Mellette F e n y v e 8 i (Chesney), T om p a 
(Wykeham) tüntek ki élénken szin&zett jaté
kukkal. 

G á l Gyula pompás ezredes volt ; B a
l a s 8 a nAtnkülönben utolsó részletig kidolgo
zott alakitást mutatott •be Spittigueben. 

A nők, D e l l i Emma, K a c z é r Niria, 
N o v á k Irén, R ó n a s z é k i n é ked v esen, 
értelmesen társalogtak. 

A rendezés gyors, a díszletezés igen szép 
'tolt. A darabot ma megismétlik. 

* A primadonna-kérdés megoldása. Lapunk 
f. hó 17 -ik i számában e c?.jm alatt megírtuk, 
hogy szinlibnnk kedvelt primadonnája, R. 
R é t h y Laura megválik tőlünk és Debre
czenbe szet"Zödik. E hirre vonatkozólag a késő 
éjjeli órákban D e o r e c z e n b ö l, a l e g· 
illetékesebb kézből táviratot 
k· •P 'a ak, m & l J1 e z e r i n t B.. R é t h y 
L a u r a. n e m s z e r z ö d i k D e b r e· 
o z e n b e, 1 n i u o s i s 8 z á n d é k á b a n 
e l s z e r z ö d n i. 

* Ilonka csárdás czim alatt szcrzett Kiss 
......,_~ Károly egy uj zenedarabot, mely bizonyára 

népszerűvé . válik a farsang alatt.. A zt~nemü
vet, me!y a napokban jelenik meg nyomta
tásban, gróf Z i c h y Károlyné, sztlletett K-.-
11M8ónyi. Ilona· grófnőnek. ajánlotta a ilZerző. . 

TÁVIRA TOK~ 
'Nagy udvart fogadtatás. 

Budapest, . október I 8 .. (Sa j . .tud. táv.) 
Azt aristokTactia ·tagjai nagyszámban gyül-· 
nek össze ·a: íövárösban a küszöbön álló 
nagy udV'ari· fogadtatás' alkalmábol. Külö
riösen az udvarképes" 'hölgyek óhajtanak 
~s'tt. venni az ünnepélyben, melyen a ki..-
ályné is megjelenik. . . . 
· J6nef főberereg családjának egy része 

is Budapestre ·érketik ez id.öre. Megjelen
nek a fogadtatásan J6zsef föherczeg és 
neje Márfa-Dorotya föherczegnö, és LászM 
föherczeg. 

Jáz~e1 főberezeg veje, Thurn-Taxis 
nejével szinten: Budapestre akart jönni, 
de ebben gátolva vannak, s J6zsef ..o..gost 
s:r.intén nem jelenik meg, mert neje, lJ 
Felsége unokája örvendetes családi esemény
nek néz elébe. 

ARADI KÖZLÖliT. 

Schwarcz Gyula mandátuma. 
Budapest, október I 8. (Saj. tud. táv.) 

Schwarcz Gyula mandátumával, a Ki tud
valevőleg egyetemi tanárrá neveztetett ki, 
de képviselői megbízó levelét nem tette 
le, ma délelőtt Fest Lajos elnöklete alatt 
folytatólagosan foglalkozott a képviselö
ház mentelmi bizottsága. A tegnap meg
kezdett tárgyalást ma befejezték és a tár
gyalás azzal végződött, hogy a bizottság 
Schwarcz Gyula maodátumát egy ellené
ben az összes szavazatokkal összeférhe
tetlennek mondta az egyetemi tanár
sággat 

A ház bizonynyal jóvá fogja hagyni a 
bizottság határozatát és ennek folytán 
Schwarcz Gyula kerületében uj választás 
lesz. 

A magánórák. 
Budapest, október I 8. (Saját tud. táv.) 

A közoktatásügyi miniszterium kimondta, 
hogy a polgári iskolai tanítókat és tani
tónőket a magánórák adásától eltiltani 
nem lehet. 

Jakabffy Tódor pöre. 
Budapest, október 18. (Saj. tud. táv.) 

lU esküdtszék ma érdekes ügy felett tár
gyalt. Uchtritz Zsigmond báró tavaly egy 
előkelő pénzintézetnéJ Ioo,ooo frtot he
lyezett el, s arról magának az egész vi
lágra szóló hitellevelet állittatott ki. Há
rom héttel utóbb egy párisi pénzintézet 
kérdést intézett Budapestre, hogy a Ioó,ooo 
frtot kifizetheti-e, a helyeslő válaszra a 
pénzt ki is fizette. Utóbb hasonló kérdés 
érkezett Alexandriából, amire innen azt 
válaszolták, hogy az összeg már fel van 
véve, mire az alexandriai intezet az ille
tót mint csalót letartóztatta. Ekkor kide
rült, hogy az a csaló, aki Párisban föl
vette a pénzt, s nem az, aki" Alexandriá
ban jelentkezett.· A :tMagyarországc ez
után azt irta, hóg"y a · párisi csaló nem 
más mint - Jakab.ffy Tódor. 

Jakabffy ezért rágalmazás czimén saj
topört inditott. 

A czikk szenőjéül ifj. Báttaszélei Lajos 
jelentkezett. Ma, a vádlevél lelolvasása 
után a következő kijelentést tette : 

- A közleményt a többi lapok köz
lései után irtam. A7óta megtudtam, 
hogy a hirnek semmi tényleges alapja 
nincsen, s a2ért őszintén sajnálom, hogy 
megírtam. 

Azt is hevállja~ hogy a többi lapok 
Jakabffy nevét nem· írták ki, de a sze
mélyleirás annyira: talált; :hogy ö jogo
sultnak tartotta Jakabffy nevét is kiírni. 

Jakabffy védője ezt a kijelentést tudo
másul veszi, de . azért a tárgyalást kéri 
folytatni. · 

Budapest, okt. 18. (Saj. tud. táv.) 
Az esküdtszék Báttaszékit rágalmazásban 
vétkesnek mondotta ki, s a biróság ez ala
pon elítélte I 4 napi fogházra és tíz forint 
birságra. · 

Uj főispán. 
Budapest, október I8. (Saj. tud. táv.) 

A király Sopronmegye alispánját, Simon 
Ödönt kinevezte a megye föispánjáva. 

Vasutak tárgyalása. -
Bécs, október I 8. (Sá.j. tud. táv.) Az 

orosz vasutak kép.viselöi jövő szombaton 
ideérkeznek, hogy az osztrák-magyar
orosz forgalomban létesítendő alacso
nyabb dijszabásra vonatkozó tárgyaláso
kon, melyek október 22-én megkeidöd
nek, részt vegyenek. 
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Lévay bankár szökése • 
Berlin, október IS. (Saj. tud. táv.) 

Lévay bankár, kinek ügye oly nagy sen
sátiót keltett, a mec.tenzi börtönből meg• 
szökött s eddig nem sikerült elfogni. 

Megbüntetett oláh diákok. 
Bukarest, október I 8. (Saj. tud. táv.) 

Az egyetemi rektor szigoru megrovásra 
ítélte azon egyetemi hallgatókat, akik a 
multkori magyar ellenes és megbüntetett 
tüntetők mellett tüntettek. A cultus mi
niszter a rektor ítéletét megváltoztatni kö
veteli akkép, hogy az össfles tuntetlJk az 
egyetemból kizárand6k. 

Allamférfiak effogatasa. 
Madrid, okt. I 8. (Saj. tud. távirata.) 

Nagy felttinést keltett mindenfelé több 
elokelő államférfi, köztük egy volt minisz
ter letartóztatása, kik sikkasztás gyanuja 
alatt vád alá helyeztettek. 

A pápa encycllcája. 
R6ma, okt. J 8. (Saj. tud. távirata.) 

XIII. Leo pápa az anglikan egyházhoz 
encyclikát intézett, mely állitólag igen nagy 
horderej U. 

A czár állapota. 
Pétervár, október 18. (Saj. tud. táv.) 

8dndor czár állapota észrevehetőleg rosz
szabbra fordult, általános gyöngeség ál
lott be, mivel ereje rohamosan hanyatlik. 

Megégett betegek. 
New-York, október I8. (Saj. tud. táv.) 

Houston ban a kórház leégett, az épü
letbe beleégett tis beteg és négy ápol6 
apácza. 

- ~_-:.· ~ --. - - ~~ ... -- ~----~-~--- ---
Lázongó amerikaiak. 

Newyork, okt. I 8. (Saj. tud. táv.) T eg-c 
nap Washingtonban, Ohioállamban a tör .. 
vénystéki palota előtt, nagy néptömeg 
gyült· össze, hogy egy négert, kit erköl
csiség elleni vétség miatt fegyházra ítéltek,._ 
meglyncheljen. A miliczia a tömegre lött, 5 
ember meghalt, 23 megsebesült .. A városban. 
nagy az izgatottság. Ejjel I I órakor a 
törvényszéki palota emberekkel van kö .... 
rülvéve. 

KÖ:Z:GAZDASÁG. 
Világosság 16n. 

- Valami as A u e r-féle gáz izs61Ampü: fényérlll. -

Igen érdekes ozikket forditott számunkra. 
B a r t 8 c h t Alajos, az aradi légszeazvilá· 
gitási társulat titkára.. 

A. ozikk a fenti ozim alatt a párisi "Fk 
gáró" okt6ber 2-ilri számában jelent meg, 8 a 
következö: 

• 
Alig két napja, hogy a "Figaró• "Echó"·. 

jában a város mérnökeinek előterjesztettük
előfiz.etönk egyi~én~k. ~~. ~ ve!lne des Champs• 
Elysees roasz vd6:gttba uanh panaszát, egy· 
idejüle-g· utalv& a váN)e tereinek, nevezetesen 
a Plaoe de la Oonoorde és a Plaoe du Théá.tre 
Franoais világitásának ezerenesés átváltózta
tására, mely az Auer-féle gáz-izzólámpák al
kalmazásba vételével elért tett. 

Ma. megtudtuk, hogy tiszteletreméltó le
velezönk még a levél megirása. elött elégtételt;= 
nyert, minthogy a Champs-Eiysées világitá.sá.-. 
nak átváltóztatá.sa a vároa tanácsában Jllár 
hetekkel ecelött elhatározott dolog yolt s teg
nap reggel azarelték a munkások az· elsc5 kan· 
delábereket. 

Az 1817~ é.q. óta, midön a Passage de•.; 
Panoramas-ban az első gázlángok lettek be•. 
rendez!e,. ~á.ri• vil4gitás~, f!?ly~J) .j~Tittatott. 

Igen hosszu i:iőn á.t egyed uralkodó. volt;_ 
a l~gszesz, fényes pályafutását késöbb a villa• 
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mossá.g fenyegette, De mily nehézségek, visz· 
szá.sságok eredtek egyszersmind ebböli 

Hosszadalmas és költséges volt a beren· 
dezés, igen drága a fentartás a várost keresz· 
tülkasul szelö villamos áramo'kból eredö ve
szély igen nagy, a világitásnak, a vezetékek-
ben gyakran előfordnit hirtelen törésekoöl 
származott szabálytalanság& naey mérvben 
háboritó s\b. 

Ezen akadályok daczára a villamosság 
győzedelmet aratni látszott a midőn a legelmé
sebb, a. legfényesebb találmányok egyike a 
légszABznek ujabb előnyöket nyujtott, a. mi
dön azt felruházta oly tulajdonságokkal, 
melyek egyébként kizárólag a villanyonágéi 
voltak . 

A dr. Karl A n e r von Welsbach által 
feltalált gázizzófény-rendszerröl van szó, mely 
ugy szólván forradalmat idézett elö a mostan• 
kori \l'ilá.gitás terén, Csodálatos volt e talál
mány ipari sikere, mely a világitó fény hat~ 
lyossága, foltétlen nyugalma és nagy takaré
kosságának köszönhető, mert a világitó f~ny 
egyenlő ereje mellett az "A n e r"-1 ám p a 
ötszörte kevesebb légszeazt 
f o g y a. s z t m i n t m á s é g e o s e k, vé
gül egészségtani szempontból is a legjobb. -
Tényleg alig hevit és solusem kormosit. En· 
nek következtében nem rontja a levegőt s 
ugyanigy nem rongálja, nem feketiti a me
nyezeteket és kárpitokat. A diadal, melyet a 
gázvilágitás bármi más nemi1 rendszerénél fel 
nem található, e tulajdonságok az "Aner"· 
lámpának biztositottak, as ntánzók eddigi hiá
bavaló kisérletezései által osak öregbült. As 
Auer-tény világító ereje csodálkozásra indítja 
a legközönyösebbeht. s a legne~ezebben ki
elégithetöknél is dicséretre talál. 

De híján volt eddig e világitás a nyilvá
nos elismerésnek, malyben most Pária városa 
által részesült, miutá.n ez nyilvános tereinek a 
roppant költséges kiadások árán létesítendő és 
fentartandó villamossággal való kivilágitá.sára 
soká nem birta magát elhatározni. Ott neve
zeteseu a szürke fényhatásQktól (gris pom
melé) tartottak, melyek a carroussel-téri vil
lanyvilágitásnak oly nagy kárára voltak. -A 
gázizzófénynek hála., ma. a Notredamet8mp· 
lom, du Théátre Franoais és Place de la Con· 
corde, csodálatos fénytengerben uszik. 

___.. E melle!iL tekintetbe veendő, hogy a Pia-
oe de la Concorde e gyönyöril kivilágítása 
mellesleg el ér egy óránkénti 9625 liternyi 
légszesz megtakaritást. .Ki nem emlékszik 
vissza a. párisiak elámulására, midőn a. lég· 
szen-gyár hivatalos helyiségeit egy eddig is
meretlen fényárban sugározni látták? Rövid 
idő multáva.l lehetetJen volt megszámlálni a 
ká.véházakat, vendéglöket, hivatalos és üzlet 
helyiségeket, melyek az uj világító m6dszert 
saiát előnyükre és szépités czéljából sietve al-
kalmazták. . 

Az Auer-féle gáz-izzófény, melyet az 
Elysée-nak a köztársasági elnök foga.d~tása. és 
az ünnepélyek idején át való ékes kivilágitá· 
sára alakult kezelőség alkalmazott, fejedelmi 
Jakokat is világit, igjl' A q m a. l e herezeg 
ohantilly·i várlaká.t, vagy M a \ h i l d e her
ozegnö st. gratien-i kastélyát és mindenütt 
meghonosul. 

Berekesztésfil a 71Figar611 megjegyzi hogy 
a 19-ik század, melyet, miniliogy ebben a vil· 
lamosság titokzatos hatalmának csodálatos ere
jével meg1smerkedtünk, a villanyosság száza
dának nevezünk, a gá.zizzóf~ny századává lett. 
Több ez mint a légszes~~:nek uralkodásába való 
dicsőséges visszahelyezése, ez az ipari láng· 
elme világító apotheózisa, mely az élet fölté
teleket naponta oly mélyen megváltoztatja és 
javitja. 

= Dohánykórók legeltetés&. Az aradi gaz
dasági egylet a földmivelésögyi m. kir. mi· 
niszter urt61 vett értesítés alapj&n tnd&.tja az 
érdeltelt gazdaközönséggel, miszerint a do· 
bá.nyk6ró.K lageltetése jövedéki szempontból 
általánosságban nincs ugyan megengedve, de 
figyelemmel a ~ényleg mutatkozó takarmány 
hi&nyra, a juhtenyésztéssei foglalkozó dohány· 
termelöknek előtel',)esztendö kérelmei alapján 
a legeltetési engedély esetről-esetre, miként 
&z már a mult évben is történt, a pénzügyi 
hatóság által mindenkor akadály nélkül meg 
fog adatni. 

= Az aradi kereskedelmi és Iparkamara 
irodájában a hivatalos órák alat~ betekint· 

ARADI KÖZLONY. 

hetö : A m. kir. államvasutak gépgyára igaz· 
gatósága által mintegy 2,900.000 kilogramm 
nyers vas szánitása. tárgyában kibocsátott pályá· 
zati hirdetménye. (4901. sz.) A m. kir. á.ilam
vasuta.k gépgyára 1gazga.tóságána.k 1895. évi 
előirányzatai a g~pgyár és a diósgyöri vas· 
éa aozélgy r anyagszükségletéröl (4B28. sz.) A 
m. kir. államvasutak &radi üzletvezetőségének 
különféle leltári anyagok szállitása tárgyában 
kiirt pályázati hirdetménye (49ó7. sz ) A m. 
kir. á.llamvasnt.ak gépgyára igazgatósaga által 
mintegy 53.<XX> klg. festék, 42.<XX> klg. olaj és 
3500 klg. fénymáz szállitása iránt kibocsátott 
pályázati (hirdetmenye. (4972. s1.ám.) 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- Gyenea és Balog ezé g jelentése.

Budapeat, uktóber 18. 

G a b o n a ü z l e t: Buzát ma. gyengén 
kinálták, a vételkedv jó volr, az irányza\ szi· 
lárd lett, elke!t 20,<XX> mm. néhány krra.J ma 
gasabb árakon: E J a d á a ok: 

Tiaza'fidélti 

" 
ti 

• 
• 

Pes;idéki 
Fehérmegyei 

• 
" Bádti 
ll 

Bácskai 

mmazsa klgramm frt 
800 72. 6.721f, 
300 72. 6.7:> 
200 81._ 6.671/, 

200 81. 6.60 
200 80. 6.60 
100 79.6 6.471/, 

1600 so. 6.~>6 
1000 ~9.6 6.60 
850 79.6 6.57 
600 79.1 6.57 1/, 

270\) 80. 6.6 '/• 
3000 79. 6.42'/,t 
1000 80. 6.671/a 
2200 78. 6.45 

800 81. 6.511 
• 2000 so. 6.iié> 

Zab 100 6.20 
" 100 6.15 
" 10(J 6.95 
• 200 5.80 

H a t á r i d ö i1 z l e t : Amerikiból ma 
kiilömbözö irányzatot jelentettek s a mi tözs
dénk meglehetős lanyhá.n indult buzára, m1g 
késöbb megszilárdult 1-2 krral, zárlat felé 
azonban ismét lanyha lett. Tengeri szintén 
valamivel gyengébben indult, mig az élénkebb 
vásárlási kedvre némileg mAgszilárdult. Zab és 
rozs valamivel lanyhábban. 

Zárul ll órakor: 

Buza márczius-április 1894 .•• 6.29-6.31 
Bw:a szeptember-október 1894 , 6.73-6.74 
Tengeri május-junius 1894 • , • i>.<J4-5 95 
Tengeri <lazre • • • • • . • , , • 6.3:\-6.40 
Zab márcziua-áprilia 1894 •• , • 60;-6.09 
Zab öszre • • • • • • • • • • • 5.85-5.36 
Kápoeztarepoz" • • • • • • • , 11.25--.-

K ü l föl d: N e w-Y o r k: buzára 1/ 8-
lanyhá.bb, tengerire 1/ 8 szilárdabb, C h i o a· 
g o: buzára 1/ 8, tengerire 1/ 8 - 8/ 8 szilárdabb, 
P á r is tartott, L i v e r p o o l szilárd, L o n
d o n változatlan. 

E r t é k t ö z s d e: Már tegnap' la.nybnlt 
az irányzat, s ma. külföldi gyengébb hirekre 
is igen lanyhé.n indult, s a gyenge vételkedv 
következtében ugy zárult is. 

Zárul ll órakor: 

Osztrák hitelréenény • • • • • • • • 369.60 
)(agyar hitelrészvéuy • • • , , • • • 466.-
0sztrák államvasut • • • • • • • • • 2(;5.15 
Rima-llurányi • , • • , • • • • • • 367.
Déli Tasut • • • • • • • • • • • • • 105.25 

- Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csamok. 1894. évi okt. hó 17-én. Hizott sertés 
lrak: 1. H a g y a r e ls ö r e n d ü: l. Öreg nehé ... 
(párou.kint 400 Idgron felüli sulyban) 40.-40. ö krig. 
Öreg kösép ( náronkint 300- 40) kilogramm sui y
ban) 40.-40,6 kri't. Fiatal Dehéz (pkiu~ 320 kl· 
gron feltili sulyban) 41.5-42 krig. Fiatal közép 
(pkint 261-820 kilogr. su1yb:m) 42.5.-43. krig. 
Fiatal könnyi (pkint 2ó0 klgr. terjedő sulyban) 
46.-47 krig. n. H a. ~y a r sz e d e t t: NP.héz 
( pároDkint 280 klgron felüli sulyba.n) 40.-41.& 
krig.- Közép {p ki ut 220-280 klgr. snlyban) 42. 
-42.6 krig. - KönDyd (pkim; 2'20 kler,g 'erjedő 
sulyban) 46.--47 krig. - 8 z e r b i a i! Nehéz 
(pkillt 260 klg. felilli sulyban) 41.6-42. krig. 
Köz ép (páronkint 220--260 klgr. snlyban) 41.6 
42 krig. - KöDnyil (páronki;.1t 220 kigrig ter· 
jedö snlyban) 41.5-42, lui~. 8 e r t é s l é t· 
s s ám 1894. okt. hó ló-én volt készle~ 171,293 
darab. \894, október hó 16-an felhajtatotr.: 1962 
drb, 1894. október 16·é.n elszállittatott 4984 
dr b. 1894. okt. 17 -én maradt keszletben 172,7 64 
drb.- A h i z o t. t s e r té s ii z le ti r a n y :u t a: 
Lanyha." 

--- ·------"~. -. 

1894. október 19. 

SzeszOzlet: 
- Október 18. -

llai jegy:~~éseink: KéRzáru Dagyi>an aysre aze~z MI.OO, 
kicsiryoen 53.- nordó uélkill per iOO liter 0/11 bel~érn•e 
Sö írt íogy&~~ztá.ai arió;. 

Budapesti gabnatözsde. 
- Az .A r a d i K ö z l IS n y• tárirA-ti tudósitása. -

Budapeat, október 18. d. u. 6 6ra. 

& 3 llriQJ&t~-~OOidg.c~ l ~frtt611 frtig 
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SZERKESZTÓI 1tZENETEK. 
E. E. (Sz~mlak) Tárczá.já.t é.tolvastuk, bár 

tdre metlenk»dö sorai néikdl is megtettök volna. 
Je1en formájában elfogadhe.tó. Legközelebb sorát; 
ejtjük. 

VIZ JELZÉS. 
1894. éTi oktt'.ber hó i~án reggel 8 órakor éuleit Tiz 
állások, idöjárás és höfokok a marosi és tiszai vizmérozéu. 

Eazlelést 
állomas 

BranTic8ka • 
Arad' ••• 
Mako ••• 

l Sz<!ged • , 
Gyoma •• , 

+ 4' 

i 6' 
7' 
4' 

'Visálláe li«T~ 
Idöjárá8 

borult 
deril1t 
derillt 
derilU 

1----1 
eztimétr. cztimétr. 
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A + jel a O felotti hómérsék és Tis>\llásokat Jelzi. 
A. - jel a. O alatti hóménuík ée vizállásokat jelzi. 
Arad. 1894. október 18. 

A •· kir. foly•••énlkl hivatal. -
Aradvarasi szinház. 
Evl 'bérlet 
21. Rzé.m. 

Havibérlet 
l. szám. 

Pénteken, 1894. október 19-én 

A Cha~lia ~áXlja. 
Angol bohózat 8 felvonás ban. Ilia: Brandon Thomae. For

ditotta: Fáy J. Béla. 

SZEMÉLYEK: 
Sir Francis Chesney baronet, volt indiai el• 

redes • • • • • • • • • • • • • • • • Gál Gyula. 
Stephen Spittigue, oxfordi ügyvéd • • · • • • Bala~~ sa 1. 
Jack Chesney, oxfordi diák • • • • • • • • FeDyvossi E. 
Charlis Wykeham, oxfordi diák ••• • •• Tompa K. 
Lord Frank Babberley, oxfordi diák • • •.• Forisa P. 
Brassett, szolga • • • • • • • • • • • • • Szendrey JI. 
Donna Lucia, D' Alvadores, a Charlia nénje Ró-:1aszékin6. 
Annie, Spittigue unokahuga • • • • • • • • Kac~ér Ni~ 
Kitty, Spittigue gyámleá.nJa • • , • • • • • Delh E. ~ 
Ella, árva .•••. - ••••• ~ •••• NoTák Iréa. 

Kezdete 7 6rakor. 

IDEGENEK NÉVSORA. 
- Október 18. -

Fehér Kereazt azálloda: Loncvita Iatdn, llak6. Aa
b6th Gyula, Pankota. Mayer Bernát, Temesvár, 

Nádor azálloda: Weisz lgnaicz ke1 eekedé), Apácza.. 
Schwarcz Simon kereskedö, Gyula. Adám Józsefné bir· 
tokos, Elek. 'Vajda Jóuef gyógyszerész, llakó. Singer 
Márton földbirtokos, Elek. 

lí'elelös szerkeszr.ö: Vass Geza. 
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1894. októh~>r 19. 
~13137/894· k. h. 

Bi~datr.a.án:r. 
A kolera járvány behurczolásának mt>gaka

dályozása, valamint a járvány befogadása és 
terjesztésére alkalmas ártalmak eltávolitása ér-
dekéb&l a nagyméltóságu m. kir. belügyminisz~ 
ter urnak f. évi 78571. sz. a. kiadott körrende
lete alapján a következő óvrendszabályo k kö
vetését és pontos betartását rendelem el ·: 

I. V endégfogadósok, korcsmárosok, magán 
és iparos szállók tulajdonosai, egyletek és inté-

. zetek, nemkülönben mindazon magánosok, kik r idegen utasoknak, iparos segédeknek, munká~ 
~ soknak vagy más idegeneknek szállást adnak, 

L:-.·. ptelesek a Gácsországból, Bukovinából, nem• 
~ különben a Mármaros vármegyéből érkező uta-
l- J;okat a beszállásuk után azonnal soron kivül, a 
; napnak vagy éjnek bármely s1.akában a rendör-
r kapitányi hivatalnál bejelenteni ; 
\ 2. vendégfogadók, korcsmák és több lakót 
~ magokban foglaló házak tulajdonosai kötelesek 
,., a trágyát és szemetet a:z udvarokból mi.nden· 
i· nap, a kisebb házak tulajdonosai pedig minden 

harmadnap kihordatni, az udvart és házelejét, 
folyókákat naponta felsepertetni, szemetes ver· 
met, emészt& gödröt, vizlevezetö folyókákat na· 
ponta mésztejjel fert&tleniteni ; 

3· az utczára, vagy folyókába szennyes vi
zet önteni, elhullott állatot, vagy bármi állati és 
egyéb hulladékot kidobni a 1egszigorubb bünte-

. tés terhe alatt tilos ; 
· 4· minden háztulajdonos köteles árnyék-

székét, ha az egy éve nem tisztíttatott, . sürgő
sen kitisztittatni, udvarán egy kádba mésztejet 
tartani (1 rész nyers mész 5 rész vizbe meg-

' oltva) s ezen folyadékból az árnyékszékbe min
den ülöhelyre 5-S litert számítva, harmadna
ponként beönteni ; 

5. a lakosztályok tisztán tartandók, a szo· 
bák reggel és este jól szellöztetendök; 

6. szük udvari házak kapui kora reggeltöl 
ésö estig tárva tartandók ; 

7. a kutak tisztán tartandók, fedéllel ellá
taadók s azok közelében azok vizével mosni 
sem ruhát, sem edényt nem szabad. A kutak 
mellett netán levö gödrös helyek tiszta földdel 
feltöltendök, a pocsolyák fe:szárita.ndók, a szár
nyas állatok föröszt&i a kuttól eltávolitandók, 
nehogy a kut vize a szennyes viz leszivárgása 

c .... -_-_---..."_által ivásra alkalmatlanná váljék. A rossz vizü 
kuta.k · használata mellözendö s csak a. megjelölt 
jóvizü kutak vize élvezendő. Ugyszintén kerü-
lend& a Maros folyó vizének élvezetre való 
használata, elkerülhetlen esetben használva előbb 
felforraland ó, aztán kihütendö, mert köztudomásu, 
hogy a folyó vizek élvezete terje-szti a ragá!y 
csiráit; 

8. a mészárszékek, hentesek, ugyszintén a 
piaczon áruló hentesek vágótökéi, asztalai és a 
mé!'!egek, nemkülönben a veudégll'lsök, korcs
márosok, czukrászok és ételkif&zök asztala:, 
edér.yei a legtisztábban tartandók, megroml.ott 
hust, hamisitott tejet vagy éretlen, romlott gyü
mölcsöt (a párolásra szánt félérett kivételével) 
üzleti helyiségekben vagy piaczon elárusita.ni, 

.,.._.. ... forgalomba hozni a legszigorubb büntetés terhe 
~"':"" alatt tiltatik, élvezetre nem alkalmas tápszerek 

elkoboztatui és megsemrnisittetni fognak ; 
9· a ragályfogó áruk raktárai, min~ csont 

és rongy gyüjtö telepek állandóan fertötleniten
dok s tisztán tartásukra kiváló gond forditaadó ; 

10. a sertés hizlaló telepek, sertés ólak, is-
1állók, szárnyas állatok ketreczei tisztán tartandók ; 

t 1. nem élö, de még friss halak árulása 
csak d. u. 4 óráig engedtetik meg. Az el nem 
árusitott halak pedig a már kiadott meghagyás
ban foglalt módon megazáritandók ; 

12. bérkocsik, fuvarosok és a közuti lóvasu 
állóhelye~ ugy a városban, mint a vasuti állo 
másnál naponta többször felseprendök, a trágya 
eltávolítandó és - a külöu kiadott utasításhoz 
képest mésztejjd fertötlenitendök ; . 

~ 13. a lakosság által a legels& alkalommal 
. észrevett gyanus, hasmenéssei vagy hányással 

járó megbetegedés a rendörkapitányi, illetve or~ 
vosi hivatalnál azonnal bejelentendö. · 

Kik a jelen hirdetményben foglalt óvintéz· 
kedéseket nem foganatositják, kihá.gást követ
nek el és az 1876. évi XIV. t. ez. 7. S-2ba.n 
előirt pénzbirsággal fognak büntettetni. 

· Az óvintézkedések foganatositásának ellen8 

llrzésére az összes rendöri személyzet utasittatik. 
" - Kelt Aradon, 1894. évi szeptember hó 24-én, 

a város r. kapitányi hivatala mint I·SÖ foku 
~gészségügyi hatóság. 

Sarlot Domoko• 
fökapitány. 

ARADI KÖZLÖNY. 
13137 l 1894. k. h. 3-3 

Hirdetmény. 
Figyelmeztetem a mészáros és hentes ipa

rosokat, bárányvágókat, hogy a hús szállitására 
használni szokott kocsik és gyékénytakarók 
tisz\:aságára különös gondot fordítsanak, miután 
a tisztátalan szennyes kocsiknak használata a 
vágóhídi iga7.gató ur által a tölem nyert felha
talmazás fo,ytán megengedtetui nem fog. 

Továbbá figy~>lmeztetem mindazokat, kik a 
vágóhídon megjelennek, hogy a vágóhídi igaz. 
gató ur által a köztisztaság érdekéből kiadott 
intézkedéseket a. következmények terhe alatt 
pontosan betartani és követni tartoznak. 

Kelt Aradon, 1894. évi szeptember hó 24-én 
a város r.-kapitányi hivatala, mint 1-sö fokú 
egészségügyi hatóság. 

Sarlot, 
fökapitány. 

19477/894 3-3 

BiPíl.etés. 
A nagyméltóságu fóldmivelésügyi magy. 

kir. miniszter ur 57505/894. sz. a. kelt rendelete 
nyomán ezennel közhirré tétetik, hogy szarvas
marhák, juhok, kecskék és sertések Magyar· 
országból Styriába csak levágás végett és csu
pán vaspályán szállíthatók. 

Arad, I 894- szeptember 29-én. 
· A vérasi tan,cs. 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszertara 

éz müvegytani la.boratoriuma. 
--=- A.radea, Szabad•á8tér. · 

Szlvesen ajánlkozik minden bárhol él bárki 
által hirdetett gyógyszer•különlegesség beszersé-
aére, s k~szletben tart következő megbizható ha· 
tá.su szareket : 

Cllinin-emkor és Chinin csokol dé g:~~:~eb~!:~ 
ható hidegieMs elleni ner, melyei a magyar onosok éa 
tenn,szetvizs&Alók p!lyadijjal konorudak. .Kind as G 
Til!gréssben el TaD iorjedn. Egy darab 8 lu, 

M. c e pek dr. Hlger jaTitott reeépije 
IS era• S D ,azerint, legmegbízhatóbb 111ar 

hideglelés ellen felnöttek nAmi.ra. Egy iheg 76 kr, 

ClrcassiaD Biztos h&Usu éa irtalmatlan uerek· 
• böl összeállitott hajfeatlíBH'f' - En 

Ing t frt 40 kr. 

Dr Brnatz
H7 fog cseppj' e BArmaly fogfájást azonna 

1 ll omagazilniat. l ilng 85 lu 
A Rozsnyay-féla 

S "l keno"cs As arazon mutatko1 
eraJ •arcz • neplök, pattanAsok h 
mAjfoltok eliizésére a lagalkalmasabb szar, maly 'böró 
azépit ba.tbá'ban minden mú uerl fel1Umul. Egy Ida 
tégely 'lO kr. és egy uagy tégelJ l frl. 

Anosmin A 1Abizzadú és feltörés alle biltou& 
'használható, Egy theg 50 kr. 

V l r d' t k " b Kitlinó minöségüelr:, dr. Snb6 Gyula 
a 0 l o 8Jl or•Tilághiri pino .. éjebÖ}. Á.ra l 1heg• 

nek 8 és frt. 

Ménesi aszúbor.~!"io!:r~tl. anrt tn 
60 

Cblnabor 2'1 .. Chinatartalommal. Egy 80 oentili· 
•teres ilng l tri. · 

Vasas Chifiabor 
2'/• Chinino ~~ nsos.ydtartalouunal 

•Egy 30 oentM. ilTeg l f'rt. 

Pepsinbor.~;:~ :-~ommal. Egy 20 oontilinret 

O'vegmaró tinta.En thegt tn. 

Salon beng li tlizelr Fllsi éa nag !lélldU, Tllrlia 
• Lfeh'r él aárga u1nben. Egy kr 

2 frl:. 

M • f: • kl • k 100 nol'lll&l nertra
agneSIUm a ya •fbynyel. Hat perosig 

6gö, 1 drb 60 kr. 12 perosig 6glí, l drb l tn 10 kr. 
24 perozig 'gö, l drb. 2 fr~ 10 lu. 

Iroda tintapor (Fekete '!agy Tiolaaainben) 1 
•adag '/• hterre 10 kr. 

Dr. Kepes fagybalzsama.tlb.:'i~O.:!p ·~= b;:::_ 
su meggyógyitja. Egr tégely ira 40 lu. 

Lang rheuma ellenes szere.~:::~~ 
ból ered~ rheumáe 61 ce111o11 fájdalmak el1Ulif6D.lúrel 
é1 keresett ner. Egy tl't'eg ára SO lu. 

Dr.Kelen köhögés elleni pora:':;L:-~~:.:!1!,.~ 
gyit. Ara .fO kr. 

.Mindezen gJógysserek -a p!Utolúi caektUJ kllltúpll 
hozúadásáTal - bárhoT& poata utján it alkt.ldetuek. 

U ·J anoaak ezen gyógyaaeriárba.n m~!ldan 'fegyTiaa ~á-
sára gbiaá•nk elfogadtataalt M lellúilmar!Kelen t•lJe 
~tt&mek. sss. 

7 ....... ~~~~~~ ... 
~- Arad oz. kir. vitros polgánnesterétöl. ~ 
~ 79 l 894. pm. 61 9-o2 ; 

• Hirdetmény. 
• Arad sz. kir. város közönséga ! részéről közhirré tétetik, hogy a vá.
~ rosi árvapénztárból ~s a város által 
4» ke7elt alapokból törlesztési kölcsö
~ nök vehetők. 
• Fizetendő évenkint : 23 évi tör- • 
• lesztésre S0/0 a melyböl töke törlesz- • 
• tésre esik 2% 26 fél évi törlasztésre • 
4» 71/1%, melyből töke törlesztésre 11;.o;o • 
~ fordittatik. 32 évi törlesztésre ro;"' ~ 
t* amelyből a töketörlesztésre 1% sz&- ~ 
• moltatik el. A kölosönvevök Jogában • 

l áll kölcsönt a törlesztési idön belül • 
is félévi felroondásra. a félévi kamat • 

•
~~ külömbözet megtéritése mellett visz- l 
«" sza.fizetni. 

Arad 1894. január 10. 
Salacz Gyula, 

királyi tanácsos polgármester. 
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HIP4etmény. 
A nagyméltosá.gu m, kir. belügyminiszte

rium 61369/84. II. sv.. alatt kelt intezményével 
jóváhagyott 12757/403 8 ::!4. sz. szabályrendelet 
alapjé.n azon ház- és telek-tulajdonosokat, 
kiknek házuk előtt a járda. kövezet vagy 
asphalt burkolattal ellátva nincsen, felhivom, 
hogy tell•eík előtt a f!Y&log járót folyó évi ne~: 
vember 30-ig terjedő idö alatt; l és fél méter; 
az ennél keskenyebb járdáltat pedig egész 
szélességben és ló om. vastagságban homok
réteggel akként láttassá.k el, hogy a vizfelfogó 
árok vagy folyóka felé 6 ométernyi eséssal 
birjon, 

Köteles továbbá. ház- és telek-tulajdonos 
a gyalog járók mellett elvonuló vizvezető ár
kot Lelke és háza. utcza-vonalának hosszábau 
a vá.wsi mér_qQkj hiyatal által előirt uta.sitás 
és márték szerint kiá.satni és azt tisztán tar
tani, nemkülönben köteles ezen vizvezető ár
kokon keres~tül a kocsi bejáratnál hidat épit
tatai s azt folyton jó karban tartani. 

Kik ez~n rendeletnek eleget nem tesznek" 
2 írttól 26 frtig terjedhető pénzbirsággal bün
tettetnek és ezen büntetésen felül az elmulasz
tott munka az illető költségt\re hivatalból fog 
eszközöltetni. 

Tekintve, hogy a Maros vizállása ez idö 
szerint igen kicsiny, ajánlom, hogy a. homok
~Jzukségletet az erre ntal~a.k a nagyobb vizál· 
lás beállta elött s11erezzék be, mert r.zon szo• 
kásos védekezés, hogy a homokolás a magaa 
vizállás miatt nem eszközölhető, figyelembe 
vétetui n~>m fog. 

Aradon, 1894. évi azeptember h6 12-én. 

15'll'Jld94. 

Sarlot Domokos 
föka.pitány. 

_Hirdetmény .. 
A nagymélt földmivelésügyi m. kir. mmtS?.• 

teriumnak 42436/94- számu leirata szerint az 
erdMri szakvizsgák folyó évi október hó 22-én 
és az erre következö napokon Budapes~ Po
zsonyban, Bes:rterczebányán, Miskolczon, Kassán, 
Márma.ros-Szigeten, Debreczenben, Kolozsvártt, 
Székely·Udvarhelyen, Bra.ssóban, Nagy-Szeben
ben, Temesvártt, Zomborban, Pécsett és Szom~ 
bathelyen, a vadöri vizsgák pedig az erdMri 
szakvizsgákkal kapcsolatosan Budapesten, Po
zsonyban és Szombathelyen a. vármegye házábaa 
d4lelött 9 órakor fognak megkezdetui és folyta
tólag megtartatni. . , 

Felhívatnak mindazok, kik az erdööri szak
vizsgát vagy a. vadőri vizsgát letenni s;r.ándé
koznak, hogy hiteles bizonyitványokkal felsze
relt folyamodványaikat a vizsgák székhelyére 
nézve illetékes kir. erdöfelügyelökhöz nyujt
sák be. 

Aradon, 1894. évi augusztus hó 4-én. 

.A. városi tanács. -
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ARADI KÖZLÖNY 

ARADI CZIPÖGY AR 
arad-csanádi vasuti palotában. 

Egyéves önkéntesek becses figyelmébe! 
~ Bakkancsok és csizmák ,:41 

elölrós szeri••• eszközölte•••ek. 
Van szerencsénk a n. é. közönség becses figyeimét felhivni 

dúsan felszerelt czipőgyárunkra, 
illetve raktárunkra, mely bárkivel szembelll is versen képes 
a.záltal, hofin' • tömeges mennyiségben való előállitás folytán 
szolid kivitelü, ízléses és amellett olcsó árakkal szolgálhatunk t. 
vevöinknek. Különös figyelmet forditunk a mértékutáni megren• 

delésekre. Ugyanott javítások is e1fogadtatnak. 

Az élvezetek egyik legolcsóbb és legkellemesebb neme,· me ly te~tünket felüdíti, 
dásnak induló idegeinket napi munkáink teljesitésére képesebbé t.es~~.:i 1 vérilnk rendes mozgá
eát elönyösen e18mozditja s lelkünk kedélyvilágánaJc vidámságát kedves hangulatban tartja 
a "fürdés." - - · -· ·· · · 

A fürdés kiválólag a g6zfürdéssel jé.ró dörzsölés (Frotiren) következtében a teströl a 
felbllr lehé.mlik1 a bőr likacsai kitisztulnak s igy lehetövé tétetik, hogy testünk, a belöle ki
fejlödö s egészségünkre kártékonyan ható maró, aóa nedvektől megszabadittassék azáltal 
egeszségünk biztosittatik. 

Hogy ezen,. ö:umagunk iránt tartozó kötelességilnknek lehetöleg eleget tehessünk 

· ·. · Sirnay fstván a "Maros"-gózftirdó tulajdonosa 
a fdrdési dijakat oly mélté.uyosan aÚlapitotta ·meg, hogy azt mindenki haszuálh~o.tja. 

..t f'áróu.rSJHb6n '4ühg ltkek h itaUHc mérulult drGk mellett kiszolgcUtatnalc 
SzUrt Maroa-Ivóviz eladására la havJ bérlet nylttatlk. Ellljegyeznl a pénztárnál lehet. 

" . _ ·,, ltizfürdö.~ " , __ • ·,_ 
Egy szemlly-Jegy • • • • . . • - frt 70 kr 
10 drb bérlet-jegy • • · • • . · •. 5 frt 70 kr. 
Egy deák-jegy • . • · . . • • - frt 40 kr. 

Ylzgyógy. 
Egy személyjegy • . • • • , 
80 drb bérlet-jegy . • • • • 

1894- évi 6257. I. számhoz. 

Hirdetmény. 
A birodalmi hadügyminiszterium különféle 

ruházati és felszerelési tárgyaknak - azok kö· 
zött különösen szi,rnemüek, csákók, fezek, sisa
kok, dsidás csapkák, !{Ombok, nyakravalók, bőr 
és gyapju kextyük, miodenféle zsinórok, paszo
mányok, kardbojtok, csizmapatkók, nyeregszer
számfélék, fözö edények, tábori kulacsok, dob
alkatrészek, zsineghevederek, lókefék, ta.!psT.egek. 
sarkantyuk, evöcsészék, gyapjuból készült mel-" 
lények s lábravalók és sátorcövek száliitásá.t ál
talános pályázat utján szándékozza biztositani. 

A vonatkozó részletea hirdetménynek a· bi
rodalmi hadügyminiszterium által a magyar ke- -
reskedelmi miniszter ö nagyméltósá.ga utján esz
közolt közzététele a •Budapesti Közlöny• ma-
gyar hivat~los lapban l~gelöbb folyó évi októ-
ber hó 16-án foganatosittatott. 

A közelebbi szállitási feltételek a hadtest 
intendánsságoknál, a Brünni, Budapesti, Gráczi és 
Kaiser-Ebersdorfi ruharaktáraknál, valamennyi 
kereskedelmi- és iparkamaráknál és a Budapesti 
kereskedelmi muzeumnál és a Budapesti magyar · 
orszá~os iparegyletnél betekinthetök. 

Altalában a következő jegyez:etik meg :'J 
Ajánlkozók csakis osztrák és magyar ál

lampolgárok lehetnek, kiknek megbizhatósága 
és teljesitö képCS$ége minden kétségen kivül -!1 
áll. Oly czégek azonban, kik már a ha.dseregi 
szállitási társulatok tagjai, ezen pályázatnál 
figyelembe nem vétetnek. Az ajánlott tárgyak · 
feltétlenül a belföldön és belfoldi anyagból ké
szitendök. 

A magyar korona országaiból való vállalat· 
nyerteseknél a szállitand6 czikkek és az azok-~; 

1
.,. . " · Oazáa-taaltb. '.. . ~ .. , ,-~-
~dényjegygyel egyiitt , • • • _ • 12 frt - kr. 

__ , Uszoda. · 
Egy személy-jegy • • .l • .., • ~ frl 80- kr.: 
{ darab bérlet-jegy • • • • • , 1 frl - kr. 
10 drb bérlet-jegy . • • •. 2 frt - 'kr. 

· Egy gyermek-jegy • • · .- - frl !!O kr; .._ 

l tO dr11 bérle.t-jegy • ___ •. - •. :·· -~ • - 1 fri 50 kti''-

Vas éa llóor-fUrdl. 
Egy személy-jegy • • • •. 

1 10 drb bárlet-jegy • • • • • 

Ruh,val • 
Ruha nélklll 

Kád-fUrdllk. 
' .. 
Ylllany-turdfl. 

Egy nemEly-jegy ' • 
10 drb bérlet-jegy ; 

l hoz szükséges anyagok - amennyicen ez egy- • 
általán lehetséges - ugyanazon országokbaa' 
.Uiitandók elö. 

A szállitás minta szerint történik. 
Az ajánlatok a követelt árak után járó ér• 

ték s százalékos összegü boinatpfnzzel együtt .. 
1894. évi deczember hó l-lg a. birodalmi ha.dügy- .......,. 

. .. . · Hideg és gyóáy~f8rd8. · · · :: ;~. 
· Eri az~méÍy-jegy • · • . • • ·. . , · ..:.;.:. trt SO ld-.::: · 

1 . .. . , . Kii l ö a ruha-dljak. 
1 lepedő vagy paláec . , , 

10 dtb b~rlet-jegy·. .: < "" ;: • 4 Crt 56 Jrr. ! ' 
80 drb bérlet-jegy • • • • ~ • 18 frt 50 Ja.-'· 

Jd:aansaal egy S%emély fl .;.. ,.; • - frt 'IP kr. .. . l 

1 törölköző • . • , • • • 

P·e'n•t~rn· na.1t&B : ~ároa teneH s órakor. 
. •. lJ O. . J l O.~ telen. reggeli 7 órakor. 

· ,, ' A Simay-f~le gözfllrdő..épJUetben azemJ~latbe• u poa vagy hónapot azollü b~rel~Sök • 
. ,, . A t.; ez. birtokos u.-ak fig.elmébe 1: ·r· : 

A:radváros. k5zpontjá9án,'-a'~szinhtiz: Jrl)zel~beli lév6 Simay-féle gllzfi1rdll-épll1et emeleti i-észében; 
, 11iezai, parkettával kip_adolt swba, hónapos Tag): év.es bérlett~ szolgálattal kiadó. 

A háznál van nzvezeték, szilrt llaros~vU, é'L télen át gö~fiitée.:. ., ,, . . . · 9 -lS 

miniszt:eriumnál benyujtandók. " · 
Az ajánlatok meghatározott min~ szerint 

szerkesztendök. ' . - . . ~ 

- Szá.llit:ási részletekre nyertes maradt ajánl• 
kozók óva.dékot tartoznak letenni, ' , - -

Temesvárt, 1894. évi 6któbet h6 19-én,- ·- '-
. - . . .. 

- • -·:-- p l 

A cs. és ki ... 7-ik hadtest 
;L . intendánssága., ,.,;_: .. : 
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